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บทคัดยอ 

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษา 1) ระดับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ  

2) ระดับความรูคําศัพท 3) การใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพท 4) ความสัมพันธระหวางระดับความรู

คําศัพทกับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ และ 5) ความสัมพันธระหวางระดับความรู

คําศัพทกับการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทของนักเรียนกลุมตัวอยางจํานวน 40 คน ซ่ึงกําลังศึกษาอยู

ในระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา โดยใช

แบบทดสอบวัดความสามารถดานการเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ แบบทดสอบวัดระดับความรู

คําศัพท และแบบสอบถามการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทเปนเครื่องมือในการวิจัย สถิติที่ใชในการ

วิจัยไดแก คารอยละ คาเฉล่ีย คาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และคาสัมประสิทธ์ิสหสัมพันธแบบเพียรสัน  

ผลการวิจัยพบวา คาเฉล่ียความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษอยูในระดับพอใช 

(64.91%) โดยนักเรียนสามารถคิดประเด็นเน้ือหา จัดลําดับความคิด ใชเครื่องหมายวรรคตอนและใช

คําศัพทในระดับพอใช (68.17%, 67.15%, 73.91% และ 59.9% ตามลําดับ) สําหรับความสามารถใน

การใชไวยากรณอยูในระดับต่ํา ( 55.55% ) และผลการทดสอบระดับคําศัพท พบวา นักเรียนมีความรู

คําศัพทระดับ 1000 คํามากที่สุด (92.73%) แตมีความรูคําศัพทระดับ 2000 คํา และ 3000 คํา นอย

มาก (44.56% และ 36.76% ตามลําดับ) นอกจากนี้การใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทของนักเรียนอยู

ในระดับปานกลาง ( x = 3.03) ในแงความสัมพันธพบวา ความรูคําศัพทระดับ 2000 คํา และ 3000 

คํา มีความสัมพันธกับความสามารถดานการเขียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติในระดับสูง (r= .761** 

และ .780** ตามลําดับ) ในขณะที่ความรูคําศัพทระดับ 1000 คํา มีความสัมพันธกับความสามารถใน

การเขียนในระดับต่ํา (r=.308*) สําหรับการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทของนักเรียนพบวา มี
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ความสัมพันธเชิงลบกับความรูคําศัพทในระดับตํ่ามาก ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา ระดับความรู

คําศัพทเปนปจจัยสําคัญที่สงเสริมใหเกิดความสําเร็จในการพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ 

อยางไรก็ตาม การใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทไมไดสงผลตอระดับความรูคําศัพทของนักเรียนกลุม

ตัวอยาง 

คําสําคัญ: นักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม ความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ 

ความรูดานคําศัพท กลยุทธการเรียนรูคําศัพท 
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ABSTRACT 

 The purposes of this study were to investigate 1) English writing ability, 2) levels of 

vocabulary knowledge, 3) the use of vocabulary learning strategies, 4) relationship between 

English writing ability and vocabulary knowledge, and 5) relationship between vocabulary 

knowledge and vocabulary learning strategies of 40 Mathayomsuksa 6 students who were 

studying at an Islamic religious school in Chana, Songkla province. The instruments were a 

writing ability test, vocabulary level test, and vocabulary learning strategies questionnaire. 

The statistics for analyzing data were percentage, mean, standard deviation, and Pearson’s 

correlation coefficient.  

It was found that students’ English writing ability was at a fair level (64.91%) 

specifically in the aspects of content, organization of ideas, punctuation use, and  

vocabulary use (68.17%, 67.15%, 73.91%, and 59.9% respectively). Besides, the ability 

related to the use of grammar was found at a low level (55.55%). Results from the 

vocabulary level test revealed that the average score of 1000-word level was the highest 

(92.73%) whereas the 2000-word and 3000-word levels were considerably low (44.56% and 

36.76% respectively). Moreover, the students’ use of vocabulary learning strategies was at 

a moderate level ( x = 3.03). Regarding the relationships, there were highly significant 

correlations between 2000-word and 3000-word levels and the students’ writing ability (r= 

.761** and .780** respectively) but weak correlation for the 1000-word level (r=.308*).There 
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were considerably low negative correlations between the use of vocabulary learning 

strategies and vocabulary knowledge. The findings indicated that vocabulary knowledge is 

a crucial supporting factor in relation to success in English writing development; however, 

the use of vocabulary learning strategies was not found related to the students’ vocabulary 

level. 

Key Words: Islamic religious school students, English writing ability, vocabulary knowledge, 

vocabulary learning strategies 
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1. บทนํา  

ภาษาอังกฤษเปนเครื่องมือและสื่อกลางที่สําคัญในการติดตอสื่อสารระดับนานาชาติ ซึ่ง

ทุกประเทศในโลก รวมทั้งประเทศไทยไดใหความสําคัญกับภาษาอังกฤษเพื่อที่จะสามารถแขงขัน

กับนานาประเทศได โดยเฉพาะกับประเทศในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ซึ่งจะเริ่มอยางเปน

ทางการในป 2558 ถึงแมวาประเทศไทยไดใหความสําคัญกับภาษาอังกฤษโดยจัดการเรียนการ

สอนภาษาอังกฤษในทุกระดับชั้น (หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2551) จากการ

รายงานสรุปผลการทดสอบทางการศึกษาแหงชาติ (O-NET) ประจําป 2554 และ 2555 ของ

นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ผลปรากฏวา วิชาภาษาอังกฤษเปนวิชาที่มีคาเฉลี่ยระดับ

คะแนนตํ่าสุดจากรายวิชาที่สอบทั้งหมด คือ คาเฉลี่ยอยูที่ 21.80 และ 22.12 ตามลําดับ และเมื่อ

พิจารณาผลการสอบเฉพาะสาระภาษาเพื่อการสื่อสารของรายวิชาภาษาอังกฤษ ซึ่งรวมตัวชี้วัดที่ 

1.3 คือ ผูเรียนสามารถนําเสนอขอมูลขาวสาร   ความคิดรวบยอด   และความคิดเห็นในเรื่องตางๆ 

โดยการพูดและการเขียน พบวา คาเฉลี่ยอยูที่ 26.79 และ 27.09  ตามลําดับ ซึ่งจัดวาอยูในระดับ

ตํ่ามากเชนเดียวกัน จึงกลาวไดวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหาเรื่องของความสามารถ

ดานภาษาอังกฤษและจําเปนตองพัฒนาทักษะอีกมาก โดยเฉพาะอยางย่ิงในสวนของทักษะการ

พูดและการเขียน  

การเขียนถือเปนทักษะทางภาษาที่สําคัญเพราะเปนทักษะที่สามารถพัฒนาสติปญญาใน

การใชภาษาเพื่อการสื่อสาร เพื่อแสดงจุดมุงหมาย หรือเจตนารมณของผูเขียนและเปนเครื่องมือที่

แสดงใหเห็นถึงพัฒนาการทางความคิดที่ซับซอน ดังที่ Vygotsky (1978) ไดกลาวไววา การสอน

การเขียนที่เหมาะสมกับผูเรียนและระดับของผูเรียนนั้นสามารถสงเสริมพัฒนาการทางความคิดที่

ซับซอนได แตในขณะเดียวกัน การสอนทักษะการเขียนภาษาอังกฤษสวนใหญจะใหนักเรียนฝก

เปนอันดับสุดทายหลังจากที่ผูเรียนไดฝกทักษะการฟง พูด และอานแลว ซึ่ง Heaton (1997) ได

กลาวถึงเหตุผลที่ทักษะการเขียนมักจะไดรับการพัฒนาหลังทักษะอ่ืนๆ วาอาจเปนเพราะทักษะ

การเขียนเปนทักษะที่ยากและซับซอนมากที่สุดสําหรับผูเรียน เพราะการเขียนเปนการเปลี่ยน

ภาษาพูดใหเปนสัญลักษณ คือ ตัวอักษร ผูที่จะเขียนไดตองมีพื้นฐานทักษะอ่ืนมากอน นอกจากนี้

ผลการวิจัยที่ผานมาแสดงใหเห็นวา ผูเรียนในทุกระดับชั้นมีปญหาเรื่องทักษะการเขียน ดังที่แสดง

ในงานวิจัยของ สุดศิริ ศิริคุณ (2543) และฐิติรัตน สุวรรณสม (2544) ที่ไดพบวา ปญหาในการ

เขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาและนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยสวนใหญ 

คือ การใชคําศัพท สํานวน โครงสรางไวยากรณ กลไกการเขียน การเรียบเรียงความคิดใหเปน
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ขอความที่สื่อความหมาย โดยเฉพาะอยางย่ิงในเรื่องของการใชคําศัพทหรือระดับความรูคําศัพท

เปนหนึ่งในปจจัยหลักที่มีผลตอความสามารถของผูเรียนในเรื่องการเขียน 

ในการเรียนภาษาอังกฤษทั้งทักษะการฟง พูด อาน และเขียนใหมีประสิทธิภาพนั้น ผูเรียน

จําเปนตองมีพื้นฐานความรูคําศัพทพอสมควร ดังที่ Krashen & Terrel (1983) ไดกลาวไววา 

ผูเรียนภาษาที่สองจะตองรูคําศัพทเปนพื้นฐานเพื่อใชในการสื่อความหมายในการใชภาษานั้นๆ ทั้ง

ในการเรียนและการติดตอสื่อสาร  สอดคลองกับขอคิดเห็นของบุณยาพร สุวันโนและคณะ (2547) 

ที่ไดระบุวา ในการเรียนภาษาทุกภาษา ระดับความรูคําศัพทเปนเรื่องสําคัญที่สุดเพราะคําศัพท

สามารถชวยใหผูเรียนประสบความสําเร็จในการเรียนและชวยใหผูเรียนสามารถสื่อสารไดอยางมี

ประสิทธิภาพย่ิงขึ้น ในทางตรงกันขาม ถาผูเรียนไมมีความรูเรื่องคําศัพทจะสงผลใหผูเรียนมี

ปญหาในการสื่อสารและการเรียนภาษาอังกฤษเปนอยางมากดังที่ Thornbury (2002) ไดกลาวไว

วา ถาผูเรียนไมมีความรูเรื่องไวยากรณภาษาอังกฤษ ผูเรียนอาจจะสื่อสารไดบางสวน แตถาผูเรียน

ไมมีความรูเรื่องคําศัพทผูเรียนจะไมสามารถสื่อสารไดเลย  

นอกจากนี้ Laufer (1997) ไดกลาวไววา คําศัพทเปนองคประกอบสําคัญอยางหนึ่งและ

เปนปจจัยพื้นฐานที่กอใหเกิดความเขาใจในการสื่อสาร และเปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงความสามารถ

ทางภาษาของผูเรียน แตการเรียนรูภาษาตางประเทศไมใชเรื่องงาย เนื่องจากระดับความรูคําศัพท

ของผูเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศกับผูเรียนที่เปนเจาของ

ภาษามีความแตกตางกันมาก ดังนั้นผูเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองจึงตองมีวิธีการ

เรียนรูเฉพาะตัวในการพัฒนาระดับความรูคําศัพท คือ กลยุทธการเรียนรูคําศัพท 

กลยุทธการเรียนรูคําศัพทเปนวิธีการเรียนรูภาษาที่มีความสําคัญตอผูเรียนในการเรียนรู

คําศัพท ดังที่ Nation (2001) ไดกลาวไววา กลยุทธการเรียนรูคําศัพทเปนสวนหนึ่งของกลยุทธการ

เรียนรูภาษาและเปนประโยชนตอผูเรียนในการเรียนรูภาษาที่สอง ย่ิงไปกวานั้นกลยุทธในการ

เรียนรูคําศัพทเปนสิ่งที่จําเปนสําหรับผูเรียน เพราะกลยุทธในการเรียนรูสามารถชวยใหผูเรียน

เขาใจ เรียนรูและจดจําขอมูลใหมไวใชตอไป (O’ Malley & Chamot, 1990) ผูเรียนอาจจะมีกล

ยุทธการเรียนรูที่แตกตางกันทั้งนี้ขึ้นอยูกับความชอบและความถนัดของผูเรียนในการเลือกใชกล

ยุทธตางๆที่คิดวามีประสิทธิภาพในการเรียนรูความหมายของคําศัพท ซึ่งสอดคลองกับความคิด

ของ Nation (1990) ที่วา วิธีการเรียนรูคําศัพทที่สําคัญที่สุด คือ การใหผูเรียนมีอิสระในการใชกล

ยุทธการเรียนรูคําศัพทที่ตอบสนองความตองการและความถนัดของผูเรียนเองซึ่งสงผลตอ

ประสิทธิภาพในการเรียนรูคําศัพท นอกจากนี้ Ellis (1997) ไดกลาวอีกวา ในการเรียนรูภาษานั้น
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ผูเรียนที่ประสบผลสําเร็จจะใชกลยุทธที่หลากหลายกวาผูเรียนที่ไมประสบผลสําเร็จ ซึ่งสอดคลอง

กับความคิดของ Nacera (2010) ที่วา ผูเรียนภาษาที่สองจําเปนตองใชกลยุทธมากเทาที่จะมากได

เพื่อใหประสบผลสําเร็จในการเรียนรูทางภาษา ดังนั้นสามารถสรุปไดวา ในการเรียนรูคําศัพท

ผูเรียนจําเปนตองใชกลยุทธที่เหมาะสมและหลากหลายเพื่อใหไดคําศัพทที่ตองการและคงคําศัพท

ไวใชไดตอไป จากที่กลาวมาจะเห็นไดวา คําศัพทเปนพื้นฐานในการพัฒนาทักษะอ่ืนๆ สวนกลยุทธ

การเรียนรูคําศัพทชวยใหผูเรียนสามารถเรียนรูคําศัพทไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังนั้นนับวาทั้งสอง

ปจจัยดังกลาวเปนสิ่งสําคัญอยางย่ิงสําหรับผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ 

โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาเอกชน 

อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา ไดใหความสําคัญกับการพัฒนานักเรียนดานการเรียนกลุมสาระตางๆ

โดยเฉพาะอยางย่ิง กลุมสาระภาษาตางประเทศ โดยผูบริหารและครูผูสอนไดมุงจัดการเรียนการ

สอนวิชาภาษาอังกฤษโดยไดกําหนดมาตรฐานการเรียนรูตามหลักสูตรสถานศึกษาซึ่งสอดคลอง

กับหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 และครอบคลุมทั้ง 4 สาระ โดยเฉพาะอยางย่ิงสาระที่ 

1 คือ ภาษาเพื่อการสื่อสาร ซึ่งมุงใหนักเรียนไดใชภาษาตางประเทศในการฟง-พูด-อาน-เขียน 

แลกเปลี่ยนขอมูล   ขาวสาร   แสดงความรูสึกและความคิดเห็น   ตีความ  นําเสนอขอมูล   ความคิด

รวบยอดและความคิดเห็นในเรื่องตางๆ   และสรางความสัมพันธระหวางบุคคลอยางเหมาะสม 

เพื่อใหผูเรียนรูจักวิธีการเรียนภาษาไดดวยตนเองและมีคุณภาพตามที่หลักสูตรกําหนด แตเมื่อ

พิจารณาผลการทดสอบทางการศึกษาแหงชาติในรายวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษา

เอกชนป 2554 และ 2555 พบวา คาเฉลี่ยอยูที่ระดับ 24.78 และ 24.83 ตามลําดับโดยเฉพาะ

อยางย่ิงตัวชี้วัดที่ 1.3 ซึ่งรวมทักษะการพูดและการเขียน คาเฉลี่ยอยูที่ระดับ 30.31 และ 30.42  

ตามลําดับ ซึ่งหมายความวานักเรียนกลุมดังกลาวมีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในระดับ

ตํ่า 

จากผลการทดสอบดังกลาวที่แสดงใหเห็นวา นักเรียนความสามารถดานทักษะการพูด

และเขียนในระดับตํ่า รวมไปถึงความสําคัญของทักษะการเขียนซึ่งเปนเครื่องมือแสดงถึง

พัฒนาการทางความคิด ความจําเปนของความรูดานคําศัพทในการเรียนภาษาอังกฤษและการ

ติดตอสื่อสาร และประโยชนของการใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทตอการเรียนรูและเพิ่มพูน

คําศัพทของนักเรียน งานวิจัยนี้จึงมุงเนนที่จะศึกษาความสัมพันธของความรูดานคําศัพท กลยุทธ

ในการเรียนรูคําศัพทและระดับความสามารถดานทักษะการเขียน โดยใชบริบทของนักเรียนชั้น
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มัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลามสะทอนสภาพและความสัมพันธดังกลาว 

เพื่อใชเปนขอมูลพื้นฐานในการหาแนวทางพัฒนาระดับความรูคําศัพท ความสามารถดานการ

เขียนภาษาอังกฤษและการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตอไป 

2 วัตถุประสงคในการวิจัย 

2.1 เพื่อศึกษาความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6

โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม 

2.2 เพื่อศึกษาระดับความรูคําศัพทของนักเรียนและความสัมพันธระหวางระดับความรู

คําศัพทกับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนา

อิสลาม 

2.3 เพื่อศึกษาการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทของนักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนา

อิสลาม 

2.4 เพื่อศึกษาความสัมพันธระหวางระดับความรูคําศัพทกับการใชกลยุทธการเรียนรู

คําศัพทของนักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม 

3. วิธีการวิจัย 

 3.1 กลุมตัวอยางในการวิจัย 

 งานวิจัยนี้ศึกษาจากนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนแสงธรรมวิทยามูลนิธิ สังกัด

สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาเอกชน อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา โดยเลือกนักเรียนชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 6/3 เปนกลุมตัวอยางแบบเจาะจง (purposive sampling) ซึ่งนักเรียนกลุม

ดังกลาวมีจํานวน 40 คน และกําลังศึกษารายวิชา ภาษาอังกฤษอาน-เขียน ในภาคการศึกษาที่ 1 

ปการศึกษา 2556 

 3.2 เคร่ืองมือในการวิจัย 

3.2.1 แบบทดสอบวัดระดับความสามารถดานการเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ หัวขอ 

My Daily Routine กําหนดความยาวประมาณ 100-120 คํา คะแนนเต็ม 100 คะแนน ซึ่งผานการ

ตรวจสอบความตรงเชิงทฤษฎี (Construct Validity) จากผูทรงคุณวุฒ ิ(ภาคผนวก 1) 

3.2.2 แบบทดสอบวัดระดับความรูคําศัพท ระดับ 1000 คํา 2000 คํา และ 3000 คํา แต

ละระดับมี 30 ขอ รวมทั้งหมด 90 ขอ (ภาคผนวก 1) แบบทดสอบดังกลาวปรับมาจากรายการ
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ทดสอบระดับความรูคําศัพทของ Nation (2008) Version 2 ผูวิจัยไดปรับความหมายคําศัพทเปน

ภาษาไทยและไดผานการตรวจสอบความถูกตองจากผูทรงคุณวุฒิที่ เปนอาจารยสอน

ภาษาอังกฤษในระดับอุดมศึกษา 

3.2.3 แบบสอบถามการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพท ประกอบดวย 3 กลยุทธ คือ  

1) กลยุทธในการคนหาความหมายคําศัพทใหม (discovery strategy) จํานวน 11 ขอ 2) กลยุทธ

ในการจดจําคําศัพท (remembering strategy) จํานวน 17 ขอ และ 3) กลยุทธในการนําคําศัพท

ไปใช (application strategy) จํานวน 14 ขอ รวมทั้งหมด 42 ขอ (ภาคผนวก 1) ผูวิจัยไดเลือกและ

ปรับกลยุทธการเรียนรูคําศัพทมาจากกลยุทธการเรียนรูคําศัพทของ Schmitt (1997) เพื่อให

เหมาะสมกับบริบทการเรียนรูภาษาอังกฤษของกลุมตัวอยางในงานวิจัย และแบบสอบถาม

ดังกลาวไดผานการตรวจสอบความตรงเชิงทฤษฎี (Construct Validity) จากผูทรงคุณวุฒิ และการ

ตรวจสอบคาความเชื่อมั่นโดยใช Cronbach’s Alpha Coefficient พบวา คาความเชื่อมั่นอยูใน

ระดับสูง (.9550)  

3.3 การเก็บรวบรวมขอมูล 

สัปดาหที่ 1 ผูวิจัยใหกลุมตัวอยางทําแบบทดสอบวัดความสามารถดานการเขียน ภายใน

เวลา 60 นาที เมื่อนักเรียนทําแบบทดสอบเสร็จ ผูวิจัยรวบรวมแบบทดสอบวัดความสามารถดาน

การเขียนทั้งหมดใหกับผูเชี่ยวชาญ 2 ทาน ซึ่งเปนอาจารยผูเชี่ยวชาญการสอนการเขียน

ภาษาอังกฤษในระดับอุดมศึกษา เพื่อทําการตรวจขอสอบตามเกณฑที่กําหนดไว โดยเกณฑการ

ตรวจงานเขียนมีดังนี ้

1. ความสมบูรณของเนื้อหา  20  คะแนน (ความชัดเจน เขาใจงาย สอดคลองกับชื่อเรื่อง 

และสมเหตุสมผล) 

2. การเรียบเรียงความคิด    20  คะแนน (ความตอเนื่องและความสัมพันธของเนื้อหา) 

3. คําศัพท                          20  คะแนน (การสะกดคํา ความเหมาะสมกับบริบท ความ 

กวางของวงศัพท) 

4. ไวยากรณ                       20  คะแนน (ไวยากรณในการเขียนเชิง Narrative) 

5. เครื่องหมายวรรคตอน     20  คะแนน (เครื่องหมายวรรคตอนตางๆ อักษรพิมพใหญ) 

หลังจากนั้นผูวิจัยไดวิเคราะหหาคาความเชื่อมั่นของผูตรวจทั้ง 2 ทาน (Inter rater-

reliability) พบคาความเชื่อมั่นที่ระดับ 0.865 ซึ่งจัดวาเปนคาความเชื่อมั่นในระดับสูง 
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สัปดาหที่ 2 ผูวิจัยใหกลุมตัวอยางทําแบบทดสอบวัดระดับความรูคําศัพท ภายในเวลา 60 

นาที หลังจากนั้นกลุมตัวอยางใชเวลาประมาณ 20 นาทีตอบแบบสอบถามการใชกลยุทธการ

เรียนรูคําศัพท 

 

3.4 การวิเคราะหขอมูล 

ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลที่ไดจากแบบทดสอบการเขียนเรียงความ แบบทดสอบวัดระดับ

ความรูคําศัพทและการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพท โดยใชสถิติพื้นฐาน คือ คาเฉลี่ย (Mean) รอย

ละและคาสวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) และคํานวณคาความสัมพันธระหวาง

ระดับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษกับระดับความรูคําศัพทของนักเรียน และคา

ความสัมพันธระหวางระดับความรู คําศัพทกับการใชกลยุทธการเรียนรู คําศัพท  โดยใช 

คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson’s Correlation Coefficient) 

ผูวิจัยแปลผลงานเขียนโดยใชเกณฑดังนี้ 

นอยกวา 50   หมายถึง ออนมาก 

50 - 59         หมายถึง ออน 

60 - 69         หมายถึง พอใช 

70- 79          หมายถึง ปานกลาง 

80 - ขึ้นไป     หมายถึง ดี 

4. ผลการวิจัย 

4.1 ระดับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ  

จากการวิเคราะหขอมูลพบวา คะแนนเฉลี่ยความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของ

นักเรียนโดยภาพรวมอยูในระดับพอใช (64.91%) ดังที่แสดงในตารางที่ 1 เมื่อพิจารณาแตละดาน

พบวา ความสมบูรณของเนื้อหา การเรียบเรียงความคิด การใชเครื่องหมายวรรคตอนและการใช

คําศัพทอยูในระดับพอใช (68.1%, 67.15%, 73.9%, และ 59.9% ตามลําดับ) เชนกัน แตเมื่อ

พิจารณาความสามารถดานไวยากรณพบวาอยูในระดับออน (55.55%) ผลดังกลาวแสดงใหเห็น

วา นักเรียนมีความสามารถในระดับพอใชในการผลิตงานเขียนที่มีเนื้อหาสอดคลองกับชื่อเรื่อง มี

ความตอเนื่องในการเรียบเรียงประเด็น และการใชเครื่องหมายวรรคตอน อยางไรก็ตามนักเรียนมี

ปญหาในการสะกดคํา การใชคําที่สอดคลองกับบริบท และการใชคําศัพทในวงจํากัด สงผลใหได
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คะแนนนอยในประเด็นดังกลาว และสามารถสรุปไดวา นักเรียนมีปญหาในการใชคําศัพทเพื่อ

เขียนบรรยายเก่ียวกับเรื่องราวในชีวิตประจําวันของตัวเอง อีกทั้งยังมีปญหาในการเขียนประโยคไม

ถูกตองตามหลักไวยากรณของการเขียนเรียงความเชิงเรื่องเลา (narrative) ซึ่งสอดคลองกับ

งานวิจัยกอนหนานี้ของ สุดศิริ ศิริคุณ (2543) และฐิติรัตน สุวรรณสม (2544) ที่ไดพบวา ปญหาใน

การเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาและนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยสวน

ใหญ คือ การใชคําศัพท สํานวน โครงสรางไวยากรณ กลไกการเขียน การเรียบเรียงความคิดใหเปน

ขอความที่สื่อความหมาย โดยเฉพาะอยางย่ิงในเรื่องของการใชคําศัพท 

ตารางที่ 1 ระดับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ (N = 40) 

องคประกอบงานเขียน คะแนนเต็ม x  S.D. % 

ความสมบูรณของเน้ือหา 20 13.62 3.51 68.1 

การเรียบเรียงความคิด 20 13.43 3.59 67.15 

คําศัพท 20 11.98 3.34 59.9 

ไวยากรณ 20 11.11 3.61 55.55 

เคร่ืองหมายวรรคตอน 20 14.78 3.82 73.9 

รวม  100 64.91 15.32 64.91 

 

4.2 ระดับความรูคําศัพท 

 ผลการวิเคราะหคะแนนจากแบบทดสอบระดับความรูคําศัพทพบวา โดยภาพรวมคะแนน

ระดับความรูคําศัพททั้ง 3 ระดับของนักเรียนอยูที่ระดับรอยละ 58.01 เทานั้น โดยที่มีคะแนนสวน

ใหญอยูที่ระดับ 1000 คํา (92.73%) สวนความรูคําศัพทในระดับ 2000 คําและระดับ 3000 คํา 

พบวาอยูในระดับตํ่ากวาครึ่ง กลาวคือรอยละ 44.56 และรอยละ 36.76 ตามลําดับ แสดงวา

พื้นฐานคําศัพทของนักเรียนสวนใหญอยูในระดับตํ่า ซึ่งอาจสงผลตอการพัฒนาตอยอดทักษะ ซึ่ง

ผลของการศึกษาระดับความรูคําศัพทของนักเรียนที่ระดับ ระดับ 1000 คําและระดับ 2000 คํา 

สอดคลองกับความคิดของ Nation (2008) ที่กลาวไววา คําศัพทสวนใหญที่ผูเรียนไดเรียนใน

หนังสือเรียนเปนคําศัพทในระดับ 1000 คําและ2000 คํา นักเรียนจึงไดเรียนและพบบอยเมื่อเรียน

วิชาภาษาอังกฤษในหองเรียน หรือแมแตในบทความอ่ืนๆ ที่นักเรียนไดเจอนอกหองเรียน และ

นอกจากนี้คําศัพทระดับ 1000 คํา และระดับ 2000 คํา เปนคําศัพทพื้นฐานที่สุดและนักเรียนใชใน

ชีวิตประจําวันของนักเรียนเอง ซึ่งทําใหนักเรียนมีความคุนเคยและสามารถจดจําคําศัพทได สวน
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ระดับความรูคําศัพทระดับ 3000 คํา เปนคําศัพทที่ประกอบไปดวยคําศัพทเชิงวิชาการมากขึ้น ซึ่ง

นักเรียนระดับดังกลาวอาจจะไมคอยไดเรียนในตําราเรียน และมีความถ่ีในการใชนอยกวา ทําให

นักเรียนไมคุนเคยกับคําศัพท จึงเปนสาเหตุทําใหนักเรียนมีความรูคําศัพทระดับนี้นอยกวาระดับ

อ่ืน ตารางที่ 2 แสดงผลดังกลาว 

ตารางที่ 2 ระดับความรูคําศัพท 

ระดับความรูคําศัพท 
จํานวน 

ขอ x  S.D. % 

1000 คํา 30 27.82 2.490 92.73 

2000 คํา 30 13.37 3.780 44.56 

3000 คํา 30 11.03 3.475 36.76 

รวม 90 52.22 9.745 58.01 

 

4.3 ความสัมพันธระหวางระดับความสามารถดานการเขียนกับระดับความรู

คําศัพท 

 ผลการวิเคราะหความสัมพันธดังรายละเอียดในตารางที่ 3 แสดงใหเห็นวา ความสามารถ

ในการเขียนของนักเรียนดานคําศัพท ดานความสมบูรณของเนื้อหาและดานการเรียบเรียงความ

คิดมีความสัมพันธเชิงบวกกับระดับความรูคําศัพทระดับ 1000 คํา แมวาจะเปนความสัมพันธใน

ระดับตํ่า (r= .323*, .313* และ .273* ตามลําดับ) ซึ่งทําใหกลาวไดวา การรูระดับคําศัพทที่ระดับ 

1000 คํา ไมไดชวยใหนักเรียนพัฒนางานเขียนมากนัก สวนความสามารถดานไวยากรณและ

เครื่องหมายวรรคตอนไมมีความสัมพันธกับระดับความรูคําศัพทที่ระดับ 1000 คําแตอยางใด  

สําหรับระดับความรูคําศัพทระดับ 2000 คํา พบวามีความสัมพันธเชิงบวกในระดับสูง กับ

ความสามารถในการเขียนดานการเรียบเรียงความคิดและความสมบูรณของเนื้อหา (r= .784** 

และ .741** ตามลําดับ) และมีความสัมพันธกับความสามารถในการเขียนดานคําศัพทและ

ไวยากรณในระดับปานกลาง (r= .645** และ .606** ตามลําดับ) ตางจากดานเครื่องหมายวรรค

ตอนซึ่งพบความสัมพันธในระดับตํ่า (r= .496**) สามารถสรุปไดวาระดับความรูคําศัพทในระดับ

คําศัพท 2000 คํา มีความสัมพันธหรือสงผลอยางมากตอความสามารถในการเขียนใน

องคประกอบสวนใหญ  
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นอกจากนี้ระดับความรูคําศัพทในระดับ 3000 คํา ผลปรากฏวามีความสัมพันธกับ

ความสามารถในการเขียนดานการเรียบเรียงความคิดและความสมบูรณของเนื้อหาในระดับสูง

เชนเดียวกัน (r= .756** และ .717** ตามลําดับ) และสัมพันธกับความสามารถในการเขียนดาน

คําศัพท ไวยากรณและเครื่องหมายวรรคตอนในระดับปานกลาง (r= .645**, .630** และ .598** 

ตามลําดับ) ดังนั้นสามารถสรุปไดวาระดับความรูคําศัพทในระดับ 3000 คํา เปนปจจัยที่สงเสริม

ความสามารถหรือความสําเร็จในการเขียนของนักเรียนในทุกๆ องคประกอบ  

ตารางที่ 3 ความสัมพันธระหวางความสามารถดานการเขียนกับระดับความรูคําศัพท 

องคประกอบดานการเขียน 
ระดับความรูคําศัพท 

1000 คํา 2000 คํา 3000 คํา 

ความสมบูรณของเน้ือหา .313* .741** .717** 

การเรียบเรียงความคิด .273* .784** .756** 

คําศัพท .323* .645** .645** 

ไวยากรณ .213 .606** .630** 

เคร่ืองหมายวรรคตอน .208 .496** .598** 

รวม .308* .761** .780** 

** มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.01   

 * มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05  

จากความสัมพันธดังกลาวสามารถสรุปไดวา ความสามารถในการเขียนเรียงความเชิง

เรื่องเลาของนักเรียนยังอยูในระดับพอใช อาจมีสาเหตุมาจากการที่ระดับความรูคําศัพทของ

นักเรียนอยูในระดับตํ่า โดยเฉพาะระดับความรูคําศัพทที่ระดับ 2000 คําและ 3000 คํา ซึ่งเมื่อ

พิจารณาถึงความสัมพันธระหวางระดับความรูคําศัพทและความสามารถในการเขียนของนักเรียน 

พบวา ความสามารถในการเขียนของนักเรียนสัมพันธกับระดับความรูคําศัพทที่ระดับ 2000 คํา

และ 3000 คํา ในระดับสูง ซึ่งเปนไปไดวา การที่นักเรียนมีระดับความรูคําศัพททั้ง 2 ระดับ ใน

ระดับนอย ทําใหนักเรียนมีปญหาในการผลิตงานเขียนของตัวเอง โดยเฉพาะอยางย่ิง เรื่องของ

คําศัพทและการเลือกใชคําศัพทใหเหมาะกับบริบท ถึงแมวาจะเปนงานเขียนเก่ียวกับเรื่องราวใน

ชีวิตประจําวันก็ตาม ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของ Putra (2009) ที่ไดพบวา ความรูระดับ

คําศัพทมีความสัมพันธเชิงบวกกับความสามารถในการเขียน และสงผลตอความสามารถในการ

เขียนของนักเรียน และผลดังกลาวสัมพันธกับความคิดของ Krashen & Terrel (1983) ที่ระบุไววา 

ความรูดานคําศัพทเปนปจจัยสําคัญเมื่อสื่อสารโดยใชทักษะการพูดและการเขียน   
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4.4 การใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพท  

 จากการวิเคราะหการใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทของนักเรียน พบวา โดยภาพรวม

นักเรียนใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทในระดับปานกลาง ( x = 3.03) โดยที่นักเรียนใชกลยุทธ

การคนหาความหมายคําศัพทมากที่สุด ( x =3.15) รองลงมาคือกลยุทธการจดจําคําศัพท  

( x = 2.99) สวนการใชกลยุทธการนําคําศัพทไปใชอยูในระดับนอยที่สุด ( x = 2.98) ดังแสดงใน

ตารางที่ 4  

ตารางที่ 4 การใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพท (N = 40) 

 

ดานที ่ กลยุทธการเรียนรูคําศัพท x  S.D 

1 การคนหาความหมายคําศัพท 
3.15 

(ปานกลาง) 
.62 

2 การจดจําคําศัพท 
2.99 

(ปานกลาง) 
.54 

3 การนําคําศัพทไปใช 
2.98 

(ปานกลาง) 
.61 

ภาพรวม 3.03 .54 

 

เมื่อพิจารณารายละเอียดการใชกลยุทธยอย พบกลยุทธที่ใชบอยที่สุด ดังแสดงในตารางที่ 

5 ซึ่งอธิบายไดดังนี้  

ดานที่ 1 การใชกลยุทธการคนหาความหมายคําศัพท (Discovery Strategies) พบวา 

นักเรียนสวนใหญใชกลยุทธในการคนหาความหมายคําศัพทโดยการถามความหมายคําศัพทจาก

เพื่อนรวมหองในระดับมาก (ขอ 1.1 : x =3.53) เพียงกลยุทธเดียว สวนกลยุทธอ่ืนๆพบความถ่ี

การใชในระดับปานกลางตามลําดับคือ กลยุทธการเดาความหมายคําศัพทจากภาพหรือทาทางที่

เห็น ( x =3.45) ถามความหมายภาษาไทยของคําศัพทนั้นๆจากครู ( x =3.43) คนหาความหมาย

คําศัพทจากพจนานุกรม อังกฤษ-ไทย ( x =3.30) ถามความหมายของศัพทโดยยกจากประโยค

ภาษาไทยทั้งประโยค ( x =3.27)   

 ดานที่ 2 กลยุทธในการจดจําคําศัพท (Remembering Strategies) พบวา นักเรียนมี

วิธีการจดจําคําศัพทโดยการพูดหรือเขียนคําศัพทนั้นบอยๆในระดับมาก (ขอ 2.1 : x =3.50) เพียง
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กลยุทธเดียวเชนเดียวกัน สวนกลยุทธขออ่ืนๆที่นักเรียนใชในการจดจําคําศัพทอยูในระดับปาน

กลางทุกขอ คือ จดจําคําศัพทจากความผิดพลาดที่เคยเกิดขึ้น ( x =3.38) จําคําศัพทไดเพราะ

คําศัพทนั้นอานออกเสียงเหมือนชื่อของเพื่อนหรือบุคคลสําคัญที่ตนเองรูจัก ( x =3.30) จําคําศัพท

นั้นไดเพราะนึกถึงสถานที่ที่พบคําศัพทนั้น ( x =3.27) ทองจําคําศัพทเมื่อเจอคําศัพทใหม  

( x =3.23)  

 ดานที่ 3 กลยุทธการนําคําศัพทไปใช (Application Strategies) พบวา นักเรียนใชกลยุทธ

ในการนําคําศัพทไปใชในระดับปานกลาง ตามลําดับ คือ ฝกการฟงภาษาอังกฤษจากสื่อตางๆ  

( x =3.45) เลนเกมสตางๆ ที่เก่ียวกับภาษาอังกฤษ ( x =3.40) ใชทาทางหรืออาการแทนคําพูด

เมื่อนึกคําศัพทไมออก ( x =3.35) เรียกการกระทําหรือสิ่งของที่พบเห็นในชีวิตประจําวันเปน

ภาษาอังกฤษ ( x =3.20) นําคําศัพทที่เพิ่งเรียนมาพูดเปนประโยค ( x =3.12)  

ตารางที่ 5 กลยุทธการเรียนรูคําศัพทที่มีความถ่ีการใชสูงสุด (N=40) 

ขอที ่ กลยุทธคําศัพท x  S.D 

ดานที่ 1 กลยุทธการคนหาความหมายคําศัพท 

1.1 ถามความหมายคาํศัพทจากเพ่ือนรวมหอง 
3.53 

(มาก) 
.85 

1.2 เดาความหมายคําศัพทจากภาพหรือทาทางท่ีเห็น 
3.45 

(ปานกลาง) 
.81 

1.3 ถามความหมายภาษาไทยของคาํศัพทน้ันๆจากครู 
3.43 

(ปานกลาง) 
1.08 

1.4 คนหาความหมายคาํศัพทจากพจนานุกรม อังกฤษ-ไทย 
3.30 

(ปานกลาง) 
.97 

1.5 
ถามความหมายเปนภาษาไทยท้ังประโยคโดยในประโยคจะ

มีคําศัพทท่ีไมรูอยูดวย 

3.27 

(ปานกลาง) 
.88 

ดานที่ 2 กลยุทธในการจดจําคําศัพท 

2.1 จําคาํศัพทโดยการพูดหรือเขียนคาํศัพทน้ันบอยๆ 
3.50 

(มาก) 
.91 

2.2 

จดจาํคาํศัพทจากความผิดพลาดท่ีเคยเกิดขึ้น เชน จาํ

ความหมายของคําวา dessert ซึ่งแปลวา ของหวาน เปน 

ทะเลทราย หลังจากน้ันทําใหจาํคําศัพทโดยไมหลง

ความหมาย 

 

3.38 

(ปานกลาง) 
.90 



12 
 

2.3 

จําคาํศัพทไดเพราะคาํศัพทน้ันอานออกเสียงเหมือนชื่อของ

เพ่ือนหรือบุคคลสําคัญท่ีตนเองรูจัก เชน จาํความหมายของ

คําวา may  เพราะมเีพ่ือนท่ีชื่อเหมือนกับคําศัพท 

3.30 

(ปานกลาง) 
.99 

2.4 
จําคาํศัพทน้ันไดเพราะนึกถึงสถานท่ีท่ีพบคําศัพทน้ัน เชน จํา

คําวา aquarium เพราะเคยไปเท่ียวท่ี สถานท่ีแสดงสัตวนํ้า 

3.27 

(ปานกลาง) 

 

.91 

2.5 ทองจําคําศัพทเมื่อเจอคําศัพทใหม 
3.23 

(ปานกลาง) 
.92 

ดานที่ 3 กลยุทธการนําคําศัพทไปใช 

3.1 
ฝกการฟงภาษาอังกฤษจากส่ือตางๆ เชน ฟงเพลง ขาว 

ภาพยนตร เปนตน 

3.45 

(ปานกลาง) 
.93 

3.2 
เลนเกมสตางๆ ท่ีเกี่ยวกับภาษาอังกฤษ เชน puzzle 

crossword เปนตน 

3.40 

(ปานกลาง) 
1.01 

3.3 
ใชทาทางหรืออาการแทนคําพูดเมื่อนึกคาํศัพทไมออก 

 

3.35 

(ปานกลาง) 
.77 

3.4 
เรียกการกระทําหรือส่ิง ของท่ีพบเห็นในชวีิต ประจาํวันเปน

ภาษาอังกฤษ 

3.20 

(ปานกลาง) 
1.04 

3.5 นําคําศัพทท่ีเพ่ิงเรียนมาพูดเปนประโยคเอง 
3.12 

(ปานกลาง) 
.97 

 

 ผลการวิจัยนี้แสดงใหเห็นวา ในการเรียนรูคําศัพท นักเรียนสวนใหญใชกลยุทธ

การเรียนรูคําศัพทเพื่อการคนหาความหมายคําศัพทดวยการปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน อาจเปนเพราะวา 

วิธีการเรียนรูคําศัพทดังกลาวเปนกลยุทธที่ทําใหนักเรียนสามารถเรียนรูความหมายคําศัพทตางๆ 

ไดงายและรวดเร็วกวาวิธีอ่ืน และสวนใหญจะเรียนรูวิธีการจดจําคําศัพทเมื่อรูความหมายแลวและ

นําคําศัพทไปใชดวยตัวเอง กลาวคือ นักเรียนสวนใหญใชวิธีการจดจําคําศัพทดวยการพูดหรือ

เขียนคําศัพทนั้นบอยๆ ทั้งนี้อาจมีสาเหตุมาจากการจัดการเรียนการสอนของครูภาษาอังกฤษใน

โรงเรียน กลาวคือ ครูผูสอนสวนใหญทั้งในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษาสอนใหนักเรียน

เรียนรูคําศัพทดวยการอานซ้ําๆ จําความหมายและการสะกดคําศัพท (Khuvasanond et al., 

2010) ทําใหนักเรียนไดรับการฝกวิธีการเรียนรูคําศัพทดวยวิธีการดังกลาวจนเคยชิน อยางไรก็ตาม

เปนที่นาสังเกตวากลยุทธการจดจําคําศัพทบางวิธีมีการใชนอยซึ่งอาจเนื่องมาจากเปนกลยุทธที่

ปรากฏนอยในชีวิตประจําวัน เชน กลยุทธการจําคําศัพทไดเพราะคําศัพทนั้นอานออกเสียงเหมือน
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ชื่อของเพื่อนหรือบุคคลสําคัญที่ตนเองรูจัก หรือกลยุทธการจําคําศัพทไดเพราะนึกถึงสถานที่ที่พบ

คําศัพทนั้น และสําหรับกลยุทธการนําคําศัพทไปใช นักเรียนนําคําศัพทไปใชโดยการฝกฟง

ภาษาอังกฤษจากสื่อตางๆหรือเลนเกมสตางๆ ทั้งนี้อาจเปนเพราะวา การเรียนรูดวยสื่อดังกลาวทํา

ใหนักเรียนรูสึกผอนคลายและสามารถจดจําคําศัพทไดงาย ซึ่งอาจสงผลดีตอการพัฒนาความรู

ดานคําศัพทของนักเรียน  

4.5 ความสัมพันธระหวางการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทกับระดับความรูคําศัพท 

ผลการวิเคราะหความสัมพันธดังแสดงในตารางที่ 6 พบวากลยุทธการเรียนรูคําศัพทดาน

การคนหาความหมายคําศัพท การจดจําคําศัพทและการนําคําศัพทไปใชไมมีความสัมพันธกับ

ความรูคําศัพททีร่ะดับ 1000 คํา  

สําหรับความรูคําศัพทที่ระดับ 2000 คํามีความสัมพันธเชิงลบกับกลยุทธการเรียนรู

คําศัพทดานการคนหาความหมายคําศัพทและการจดจําคําศัพทในระดับตํ่ามาก (r =-.291* และ  

r =-.291* ตามลําดับ) ซึ่งสามารถกลาวไดวากลยุทธการเรียนรูคําศัพทดานการคนหาความหมาย

คําศัพทและการจดจําคําศัพทไมไดสงผลตอการเรียนรูคําศัพทและการจดจําคําศัพทของนักเรียน

ในระดับ 2000 คํา สวนกลยุทธการเรียนรูคําศัพทดานการนําคําศัพทไปใชไมพบความสัมพันธกับ

ระดับความรูคําศัพทที่ระดับดังกลาว 

สวนความรูคําศัพทในระดับ 3000 คํา ผลปรากฏวามีความสัมพันธเชิงลบกับการใชกล

ยุทธการเรียนรูคําศัพทดานการคนหาความหมายคําศัพทและการจดจําคําศัพท รวมไปถึงกลยุทธ

ในการนําคําศัพทไปใชในระดับตํ่า (r =-.367**, r =-.318* และ r =-.292* ตามลําดับ) ซึ่งสามารถ

กลาวไดวา การใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทดานการคนหาความหมายคําศัพท ดานการจดจํา

คําศัพทและดานการนําคําศัพทไปใชไมไดสงผลตอระดับความรูคําศัพทที่ระดับ 3000 คํา ของ

นักเรียน ถึงแมวานักเรียนใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทในระดับปานกลางและมากก็ตาม ทั้งนี้อาจ

เปนเพราะวาการใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทของนักเรียนอาจจะยังไมมีประสิทธิภาพเพียงพอ 

นักเรียนกลุมดังกลาวอาจคิดวาไดใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทที่ตองการแลว แตในความเปน

จริง เพียงแคใชกลยุทธการถามความหมายคําศัพทจากเพื่อนรวมหองเพื่อใหไดเฉพาะความหมาย

ของคําศัพทเทานั้น ซึ่งอาจไมกอใหเกิดผลทางบวกตอการเรียนรูคําศัพท กลาวคืออาจจะได

ความหมายที่ไมถูกตอง และวิธีการดังกลาวไมใชวิธีการเรียนรูคําศัพทที่แทจริง ทําใหนักเรียนมี

ความรูคําศัพทในระดับนอย โดยเฉพาะอยางย่ิงความรูคําศัพทระดับ 2000 คํา และ 3000 คํา ซึ่ง

สอดคลองกับความคิดในการเรียนรูคําศัพทของ Oxford (1990) ที่ไดกลาวไววา สําหรับผูเรียนที่มี
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ความรูระดับตํ่า ถึงแมวาจะใชความพยายามในการเรียนรูคําศัพทมากเทาใดก็ตาม ก็อาจจะไม

ประสบผลสําเร็จในการเรียนรูคําศัพท  

ตารางที่ 6 ความสัมพันธระหวางการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทกับระดับความรูคําศัพท 

กลยุทธการเรียนรูคําศัพท 
ระดับความรูคําศัพท 

1000 คํา 2000 คํา 3000 คํา 

ดานการคนหาความหมายคําศัพท -.146 -.291* -.367** 

ดานการจดจําคําศัพท -.145 -.291* -.318* 

ดานการนําคาํศัพทไปใช -.008 -.099 -.292* 

รวม -.105 -.243 -.292* 

 

5. สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะจากผลการวิจัย 

5.1 สรุปผลการวิจัย 

จากผลการวิจัยสามารถสรุปไดวา นักเรียนมีความสามารถในระดับพอใชในการผลิตงาน

เขียนใหมีเนื้อหาสอดคลองกับเรื่องราวในชีวิตประจําวัน มีความตอเนื่องในการเรียบเรียงประเด็น

และการใชเครื่องหมายวรรคตอน แตมีปญหาในการใชคําศัพทเพื่อเขียนบรรยายเก่ียวกับเรื่องราว

ในชีวิตประจําวันของตัวเอง ปญหาในการสะกดคํา การใชคําที่สอดคลองกับบริบท มีการใช

คําศัพทในวงจํากัด  อีกทั้งยังมีปญหาในการเขียนประโยคไมถูกตองตามหลักไวยากรณของการ

เขียนเรียงความเชิงเรื่องเลา (narrative) ซึ่งปญหาดังกลาวอาจมีผลมาจากการที่นักเรียนมีระดับ

ความรูคําศัพทในระดับ 1000 คําเปนสวนใหญ และมีระดับความรูคําศัพทที่ระดับ 2000 คําและ 

3000 คํา ในระดับนอย ซึ่งถือวายังไมเพียงพอตอการเขียน ทําใหนักเรียนมีปญหาในการผลิตงาน

เขียนของตัวเอง โดยเฉพาะอยางย่ิง ปญหาเรื่องของคําศัพทและการเลือกใชคําศัพทใหเหมาะกับ

บริบท ถึงแมวาจะเปนงานเขียนเก่ียวกับเรื่องราวในชีวิตประจําวันก็ตาม 

นอกจากนี้ผลของการวิจัยยังแสดงใหเห็นวา กลยุทธการเรียนรูคําศัพทดานการคนหา

ความหมายคําศัพท การจดจําคําศัพทและการนําคําศัพทไปใชไมมีความสัมพันธกับระดับความรู

คําศัพทที่ระดับ 1000 คํา แตมีความสัมพันธเชิงลบกับระดับความรูคําศัพทที่ระดับ 2000 คําและ 

3000 คําในระดับตํ่าถึงแมวานักเรียนมีการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทในระดับมากและ 

ปานกลางก็ตาม ทั้งนี้อาจเปนเพราะวา การใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทของนักเรียนอาจจะยัง

ไมมีประสิทธิภาพเพียงพอ กลาวคือ นักเรียนกลุมดังกลาวอาจคิดวาไดใชกลยุทธในการเรียนรู
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คําศัพทที่ตองการแลว แตในความเปนจริง นักเรียนเพียงแคใชเพื่อใหไดเฉพาะความหมายของ

คําศัพทเทานั้น ซึ่งไมใชการเรียนรูศัพทอยางแทจริง นอกจากนี้เลือกใชวิธีถามความหมายคําศัพท

จากเพื่อน ซึ่งอาจจะไมไดความหมายที่ถูกตอง จึงทําใหนักเรียนมีความรูคําศัพทในระดับนอย การ

ใชกลยุทธอยางไมมีประสิทธิภาพดังกลาวอาจสงผลตอการไมสามารถพัฒนาความรูระดับคําศัพท

ดังที่ไดแสดงใหเห็นจากผลการศึกษาที่ไมพบความสัมพันธระหวางกลยุทธการเรียนรูคําศัพทและ

ระดับความรูคําศัพท 

5.2 ขอเสนอแนะจากผลการวิจัย 

5.2.1 ขอเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอน 

เนื่องจากการศึกษาครั้งนี้พบวา ระดับความรูคําศัพทสงผลตอคุณภาพงานเขียน ดังนั้นจึง

ตองมีการพัฒนาเพื่อเพิ่มพูนวงศัพท และยกระดับความรูคําศัพท โดยวิธีการดังนี ้
 1. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่หลากหลายเพื่อกระตุนความสนใจของนักเรียนในการ

เรียนรูคําศัพทและจดจําคําศัพทไดงาย เชน สอนคําศัพทดวยเกมสตางๆ เชน Puzzle หรือ 

Crossword 

 2. ผูสอนควรใหผูเรียนฝกใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทที่หลากหลาย และใหโอกาสกับ

ผูเรียนไดใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทไมวาจะเปนในหองเรียนหรือนอกหองเรียนเพื่อใหนักเรียนได

ใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพททีเ่หมาะสมและมีประสิทธิภาพเพื่อยกระดับความรูคําศัพท 

 3. งานวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวา ระดับความรูคําศัพทที่ระดับ 2000 คําและ 3000 คํา มี

ความสัมพันธกับการพัฒนาองคประกอบดานตางๆในการเขียน ดังนั้นในการสอนทักษะการเขียน

จึงจําเปนที่จะตองใหความสําคัญกับการพัฒนาระดับความรูคําศัพทเปนสวนหนึ่งของกระบวนการ

เขียน ดังนั้นการจัดกิจกรรมกอนการเขียน (Pre- writing activities) ที่เก่ียวของกับการปูพื้นฐาน

คําศัพทที่จะใชเขียนจึงมีความจําเปนอยางย่ิง 

5.2.2 ขอเสนอแนะสําหรับการทําวิจัยครั้งตอไป 

งานวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางความรูดานคําศัพทกับทักษะการเขียน

เทานั้น จึงควรทําวิจัยเพื่อศึกษาความสัมพันธระหวางความรูดานคําศัพทกับความสามารถทาง

ภาษาอังกฤษดานอ่ืนๆ เชน การพูด หรือทักษะการฟงและการอานซึ่งเปน Receptive Skills เพื่อ

ศึกษาความสําคัญของคําศัพทตอทักษะดังกลาว นอกจากนี้ผูวิจัยอาจใชเครื่องมืออ่ืนๆ ที่ใช

ทดสอบวัดความรูดานคําศัพทของนักเรียน เชน Word Association Test (Nation, 2008) หรือ 

Vocabulary Size Test (Nation, 2008) 
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ภาคผนวก (1) เคร่ืองมอืวิจัย 

- แบบทดสอบวัดระดับความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ 

- แบบทดสอบวัดระดับความรูคําศัพท 

- แบบสอบถามการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพท 
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English Writing Ability Test 

Instruction:  Write 100-120 words about your daily routine. (Score: 100) 

 

  My Daily Routine 

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………… 

 

Name/ surname: ………………………………………………Student No. …………………… 
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แบบทดสอบวัดระดับความรูคําศัพทภาษาอังกฤษ 

สําหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6  

โรงเรียนแสงธรรมวิทยามูลนิธ ิอําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

คําชี้แจง 

1. แบบทดสอบฉบับนี้มีจํานวนทั้งหมด 30 ขอ คะแนนรวมทั้งหมด 90 คะแนน 

2. แบบทดสอบนี้จัดทําขึ้นเพื่อวัดความรูดานคําศัพทภาษาอังกฤษของนักเรียน ผลของ

แบบทดสอบที่ไดจะนําไปใชในการทําวิจัยตอไป ซึ่งไมมีผลตอคะแนนหรือผลการเรียน

ของนักเรียนแตอยางใด 

3. ขอความรวมมือนักเรียนทําแบบทดสอบฉบับนี้อยางเต็มความสามารถ เพื่อนําผลไป

ใชในการปรับปรุง และพัฒนาการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ ซึ่งจะเปนประโยชนตอ

นักเรียน และการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษตอไป 

4. ขอใหนักเรียนทําแบบทดสอบใหครบทุกขอ โดยที่นักเรียนจะตองเลือกหมายเลขหนา

คําศัพทภาษาอังกฤษเขียนลงในชองวางหนาความหมายภาษาไทยใหถูกตองตาม

ความหมายที่ใหไว 

5. นักเรียนมีเวลาในการทําแบบทดสอบคนละ 60 นาท ี

 

ตัวอยางการทําแบบทดสอบ 

1. business 

2. clock                      __6__ ผนังหอง 

3. horse                      __3__ มา 

4. pencil                     __4__ ดินสอ 

5. shoe 

6. wall 
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วัดระดับคําศัพท 1,000 คํา 

ขอ 1 

1. about 

2. believe                      ____ เก่ียวกับ 

3. compare                    ____ เพื่อน 

4. deep                          ____ ความเชื่อ 

5. experiment 

6. friend 

ขอ 2 

1. answer 

2. blood                        ____ งาย 

3. easy                          ____ เหตุผล 

4. face                          ____ จน 

5. poor 

6. reason 

ขอ 3 

1. age 

2. dry                           ____ อายุ 

3. happen                     ____ ความสงบสุข 

4. in                             ____ เกิดขึ้น 

5. office 

6. peace 

ขอ 4 

1. back 

2. capital                    ____ เมืองหลวง 
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3. change                   ____ ธรรมชาติ 

4. grow                      ____ เปลี่ยนแปลง 

5. nature 

6. machine 

ขอ 5 

1. enemy 

2. half                         ____ ศาสนา 

3. idea                        ____ มาตรฐาน 

4. religion                  ____ ศัตรู 

5. standard 

6. thing 

ขอ 6 

1. straight 

2. teach                     ____ สอน 

3. until                      ____ ป 

4. visit                      ____ สงคราม 

5. war 

6. year 

ขอ 7 

1. class 

2. gate                       ____ ประวัติศาสตร 

3. history                   ____ ชนะ 

4. member                 ____ ประตู 

5. special 

6. win 
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ขอ 8 

1. art 

2. library                     ____ แสดง 

3. modern                   ____ ศิลปะ 

4. show                       ____ หองสมุด 

5. travel 

6. write 

ขอ 9 

1. disease 

2. famous                   ____ โดงดัง 

3. number                  ____ เปด 

4. open                       ____ ตัวเลข 

5. ready 

6. wait 

ขอ 10 

1. future 

2. happy                      ____ โลก 

3. listen                       ____ อนาคต 

4. party                       ____ มีความสุข 

5. world 

6. Young 
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ระดับคําศัพท 2,000 คํา 

ขอ 11 

1. copy 

2. event                        ____ จุดปลายสุด 

3. motor                       ____ เครื่องยนตขับเคลื่อน 

4. pity                          ____ คัดลอก 

5. profit 

6. tip 

ขอ 12 

1. accident 

2. debt                          ____ เสียงคําราม 

3. fortune                     ____ หนี ้

4. pride                        ____ ความภาคภูมิใจ 

5. roar 

6. tread 

ขอ 13 

1. coffee 

2. disease                    ____ คาจาง 

3. justice                     ____ กระโปรง 

4. skirt                        ____ ความยุติธรรม 

5. stage 

6. wage 
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ขอ 14 

1. clerk 

2. frame                        ____ เครื่องด่ืมที่มีแอลกอฮอล 

3. noise                         ____ พนักงานเสมียน 

4. respect                      ____ เสียงรบกวน 

5. theatre 

6. wine 

ขอ 15 

1. dozen 

2. empire                       ____ โอกาส 

3. gift                             ____ หนึ่งโหล 

4. opportunity                ____ ภาษี 

5. relief 

6. tax 

ขอ 16 

1. admire 

2. complain                    ____ ขยายออก, ทําใหกวางหรือยาวขึ้น 

3. fix                              ____ แนะนํา 

4. hire                            ____ ชื่นชม 

5. introduce 

6. stretch 

ขอ 17 

1. arrange 

2. develop                     ____ พัฒนา 

3. lean                           ____ จัดเตรียม 
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4. owe                           ____ ชอบมากกวา 

5. prefer 

6. seize 

ขอ 18 

1. blame 

2. elect                          ____ ผลิต 

3. jump                         ____ เลือกต้ัง 

4. manufacture             ____ ละลาย 

5. melt 

6. threaten 

ขอ 19 

1. ancient 

2. curious                      ____ ยาก 

3. difficult                     ____ เกาแก 

4. entire                         ____ ศักด์ิสทิธิ์ 

5. holy 

6. social 

ขอ 20 

1. bitter 

2. independent              ____ สวยงาม, นารัก 

3. lovely                        ____ เล็กนอย, นิดหนอย 

4. merry                        ____ เปนที่นิยม 

5. popular 

6. slight 



29 
 

ระดับคําศัพท 3,000 คํา 

ขอ 21 

1. bull 

2. champion                   ____ ความมีเกียรติ 

3. dignity                       ____ ผูชนะเลิศ 

4. hell                             ____ พิพิธภัณฑ 

5. museum 

6. solution 

ขอ 22 

1. blanket 

2. contest                       ____ วันหยุด 

3. generation                 ____ คุณความดี 

4. merit                         ____ ผาหม 

5. plot 

6. vacation 

ขอ 23 

1. comment 

2. gown                       ____ เสื้อคลุม, ชุดยาว 

3. import                     ____ สินคานําเขา 

4. nerve                       ____ เสนประสาท 

5. pasture 

6. tradition 

ขอ 24 

1. administration 

2. angel                       ____ ฝูงสัตว 



30 
 

3. fort                          ____ เทพ, นางฟา 

4. frost                        ____ การบริหาร 

5. herd 

6. pond 

ขอ 25 

1. atmosphere 

2. counsel                   ____ ขอแนะนํา/ เสนอแนะ, ที่ปรึกษา 

3. factor                      ____ ทุงหญา 

4. hen                         ____ แมไก 

5. lawn 

6. muscle 

ขอ 26 

1. abandon 

2. dwell                        ____ อาศัย 

3. oblige                       ____ ทําใหลุลวง 

4. pursue                      ____ ละทิ้ง 

5. quote 

6. resolve 

ขอ 27 

1. assemble 

2. attach                      ____ เฝาดู 

3. peer                        ____ หยุด, ลมเลิก 

4. quit                         ____ กรีดรอง 

5. scream 

6. toss 
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ขอ 28 

1. drift 

2. endure                      ____ อดทน 

3. grasp                        ____ ถัก 

4. knit                          ____ จับควา 

5. register 

6. tumble 

ขอ 29 

1. brilliant 

2. distinct                      ____ ผอม, บาง 

3. magic                        ____ มั่นคง 

4. naked                        ____ เปลือย, ไมปกปด 

5. slender 

6. stable 

ขอ 30 

1. aware 

2. blank                         ____ ปกติ 

3. desperate                   ____ สูงสุด, เหนือสุด 

4. normal                       ____ ตระหนักรู 

5. striking 

6. supreme 
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แบบสอบถามการใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ 

ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปท่ี 6 

โรงเรียนแสงธรรมวิทยามูลนิธิ อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา 

คําชี้แจง 

แบบสอบถามฉบับนี้จัดทําขึ้นเพื่อสํารวจและรวบรวมรายละเอียดเก่ียวกับการใชกลยุทธ

การเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษของนักเรียน โดยที่จะไมมีผลตอคะแนนและผลการเรียนของ

นักเรียน ผลสรุปที่ไดจะนําไปใชในการปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษตอไป 

ใหนักเรียนอานคําถามทุกขอใหละเอียดและทําเครื่องหมาย   ในชองที่ตรงกับความเปน

จริงที่สุด 

แบบสอบถามแบงออกเปน 2 สวน ไดแก 

สวนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของนักเรียน 

สวนที่ 2 กลยุทธการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ 

ผูวิจัยขอขอบคุณเปนอยางสูงในการใหความรวมมือเปนอยางดีในการตอบแบบสอบถาม

ฉบับนี ้

สวนท่ี 1           ขอมูลท่ัวไปของนักเรียน 

คําชี้แจง         โปรดทําเครื่องหมาย    ลงในชองที่ตรงกับความเปนจริง 

1. นักเรียนชอบเรียนภาษาอังกฤษมากนอยเพียงใด 

   ชอบมากที่สุด 

    ชอบมาก 

    ชอบ 

    ไมชอบ 

    ไมชอบที่สุด 
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2. นักเรียนคิดวาความรูดานคําศัพทเปนสิ่งจําเปนในการเรียนรูภาษาอังกฤษในระดับใด 

   จําเปนมากที่สุด 

    จําเปนมาก 

    จําเปนนอย 

    จําเปนนอยที่สุด 

    ไมจําเปนเลย 

3. นักเรียนมีความรูความสามารถที่เก่ียวของกับภาษาอังกฤษ ในระดับใด 

ความสามารถ

ภาษาอังกฤษ 

มากที่สุด มาก ปานกลาง นอย นอยมาก 

ฟง      

พูด      

อาน      

เขียน      

คําศัพท      

ไวยากรณ      
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สวนท่ี 2  กลยุทธการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ 

คําชี้แจง  โปรดทําเครื่องหมาย  ลงในชองที่ตรงกับความเปนจริงเก่ียวกับการใช

กลยุทธการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษของนักเรียน โดยตัวเลขที่นักเรียนเลือกมีความหมายดังนี้ 

5 หมายถึง ใชมากที่สุด 

4 หมายถึง ใชมาก 

3 หมายถึง ใชปานกลาง 

2 หมายถึง ใชนอย 

1 หมายถึง ใชนอยที่สุด 

0 หมายถึง ไมใชเลย 

 

กลยุทธการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ ระดับการใชกลยุทธ 

5 4 3 2 1 0 

กลยุทธการคนหาความหมายคําศัพท 

(Discovery Strategies) 
 

1. เดาความหมายคําศัพทจากคําอุปสรรคเติม

ขางหนา (prefixes) เชน unfair ไมยุติธรรม หรือ

ปจจัยเติมสวนทายคํา (suffixes) เชน useless ไมมี

ประโยชน  

      

2. เดาความหมายคําศัพทภาษาอังกฤษโดย

เชื่อมโยงกับคําศัพทที่อานออกเสียงคลายกับ

คําศัพทในภาษาไทย เชน statistics กับ สถิติ  

      

3. เดาความหมายคําศัพทจากภาพหรือทาทางที่เห็น       

4. เดาความหมายคําศัพทจากขอความหรือประโยค

ขางเคียง 

      

5. คนหาความหมายคําศัพทจากพจนานุกรม 

อังกฤษ-ไทย 

      



35 
 

6. คนหาความหมายคําศัพทจากพจนานุกรม 

อังกฤษ-อังกฤษ 

      

7. ถามความหมายภาษาไทยของคําศัพทนั้นๆจาก

คร ู

      

8. ถามความหมายคําศัพทจากครูโดยใหครูบอก

คําศัพทที่มีความหมายเหมือนกัน (synonym) เชน 

นักเรียนถามความหมายคําวา peer ครูบอกคําศัพท

ที่มีความหมายเหมือนกัน คือ friend 

      

9. ถามความหมายเปนภาษาไทยทั้งประโยคโดยใน

ประโยคจะมีคําศัพทที่ไมรูอยูดวย 

      

10. ถามความหมายคําศัพทจากเพื่อนรวมหอง       

11. คนหาคําศัพทใหมจากการทํางานเปนกลุม เชน 

เมื่อนักเรียนตองทํางานเปนกลุม เรื่อง Introducing 

people to each other นักเรียนก็จะไดรูคําศัพท

เก่ียวกับเรื่องนี้จากการทํางาน 

      

กลยุทธในการจดจําคําศัพท (Remembering 
Strategies) 

 

12. ทองจําคําศัพทเมื่อเจอคําศัพทใหม       

13. ทองจําคําศัพทโดยการทําบัตรคําศัพท       

14. ทองจําคําศัพทโดยการจัดเปนหมวดหมูตาม

ชนิด เชน จัดกลุมคําศัพทเก่ียวกับผลไมไวดวยกัน 

เปนตน 

      

15. ทองจําคําศัพทโดยการจัดคําศัพทเรียงตาม

พยัญชนะ เชน จัดกลุมคําศัพทที่ขึ้นตนดวย

พยัญชนะ S ไวดวยกัน 

      

16. ทบทวนคําศัพทดวยตัวเองเมื่อมีเวลาวาง       

17. ทบทวนคําศัพทกับเพื่อนๆ       

18. จํากลุมคําศัพทที่มีความหมายเหมือนกัน เชน 

คําวา man กับ male 
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19. จําคําศัพทจากหนวยเติมคํา (affixes) ไดแก คํา

อุ ป ส ร ร ค เ ติ ม ข า ง ห น า  (prefixes) เ ช น 

agree/disagree หรือคําปจจัยเติมทายคํา เชน 

portable 

      

20. จําคําศัพทเพราะคําศัพทนั้นออกเสียงแปลก

สําหรับตัวเอง 

      

21. จําคําศัพทไดเพราะคําศัพทนั้นอานออกเสียง

เหมือนชื่อของเพื่อนหรือบุคคลสําคัญที่ตนเองรูจัก 

เชน จําความหมายของคําวา may  เพราะมีเพื่อนที่

ชื่อเหมือนกับคําศัพท 

      

22. จดจําคําศัพทจากความผิดพลาดที่เคยเกิดขึ้น 

เชน จําความหมายของคําวา dessert ซึ่งแปลวา 

ของหวาน เปน ทะเลทราย หลังจากนั้นทําใหจํา

คําศัพทโดยไมหลงความหมาย 

      

23. จําคําศัพทโดยนําคําศัพทมาฝกแตงประโยค

ดวยตัวเอง 

      

24. จําคําศัพทนั้นไดเพราะนึกถึงสถานที่ที่พบ

คําศัพทนั้น เชน จําคําวา aquarium เพราะเคยไป

เที่ยวที่ สถานที่แสดงสัตวน้ํา  

      

25. จําคําศัพทโดยการพูดหรือเขียนคําศัพทนั้น

บอยๆ 

      

26. จําคําศัพทโดยจัดกลุมคําศัพทที่มีรากศัพท

เดียวกันเขาดวยกัน เชน คําวา comprehend/ 

comprehensible/ comprehensibility 

      

27. ทองจําคําศัพทดวยการจัดกลุมคําศัพทที่ออก

เสียงคลองจองกัน เชน room หอง long  ยาว   

                        proud ภูมิใจ  bike จักรยาน 

      

28. ทองจําคําศัพทโดยเขียนภาษาอังกฤษที่วัตถุ/

สิ่งของ 
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กลยุทธการนําคําศัพทไปใช (Application 

Strategies) 
 

29. นําคําศัพทที่เพิ่งเรียนมาพูดเปนประโยคเอง       

30. นําคําศัพทที่เพิ่งเรียนมาฝกเขียนเปนประโยค

เอง 

      

31. ใชทาทางหรืออาการแทนคําพูดเมื่อนึกคําศัพท

ไมออก 

      

32. พยายามอธิบายคําศัพทเมื่อจําคําศัพทไมได 

เชน เมื่อนึกคําวา roommate ไมได ก็จะใชการ

อธิบายวา someone we stay with or share the 

room 

      

33. ใชคําที่มีความหมายเหมือนกันหรือคลายกัน 

(synonym) 

      

34. ใชคําที่มีความหมายตรงกันขามกัน (antonym)       

35. เรียกการกระทําหรือสิ่งของที่พบเห็นใน

ชีวิตประจําวันเปนภาษาอังกฤษ 

      

36. พูดคุยกับเพื่อนทางอินเตอรเน็ต เชน  msn, 

facebook, e-mail  เปนตน โดยใชภาษาอังกฤษ  

      

37. ฝกพูดภาษาอังกฤษโดยสนทนากับชาวตางชาติ       

38. ฝกการฟงภาษาอังกฤษจากสื่อตางๆ เชน ฟง

เพลง ขาว ภาพยนตร เปนตน 

      

39. อานเรื่องราวตางๆ จากสิ่งพิมพภาษาอังกฤษ 

เชน นวนิยาย หนังสือพิมพ นิตยสาร เปนตน 

      

40. รวมทํากิจกรรมเก่ียวกับการใชภาษาอังกฤษ 

เชน เขารวมแขงขันทักษะภาษาอังกฤษ 

       

41. เลนเกมสตางๆ ที่เก่ียวกับภาษาอังกฤษ เชน 

puzzle crossword เปนตน 

      

42. บันทึกสวนตัวเปนภาษาอังกฤษ       
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ภาคผนวก (2) บทความวิจัย 

-  ความสัมพันธระหวางความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษกับความรูดานคําศัพทของ  

   นักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม 

-  ความสัมพันธระหวางความรูดานคําศัพทกับการใชกลยุทธในการเรียนรูคําศัพทของนักเรียน 

   โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม 
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ความสมัพันธระหวางความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษกับ 

ความรูดานคําศัพทของนักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม 

Relationship between English Writing Ability and Vocabulary Knowledge  

of Students in an Islamic Religious School 

สุริยา  หวาหลํา1 
Suriya  Walam 

นิสากร  จารุมณี2 

Nisakorn  Charumanee 

Abstract 

The purposes of this survey study were to investigate levels of English writing 

ability, vocabulary knowledge, and the relationship between those factors of 40 

Mathayomsuksa 6 students. The instruments were a writing ability test and vocabulary 

level tests. The obtained data were analyzed by percentage, mean, standard deviation, 

and Pearson’s correlation coefficient. It was found that an overall score of students’ 

English writing ability was at a fair level (64.91%). Moreover, results from the vocabulary 

level test revealed that the average score of 1000-word level was the highest (92.73%) 

whereas the 2000-word and 3000-word levels were considerably low (44.56% and 

36.76% respectively). Regarding the relationships, there were highly significant 

correlations between 2000-word and 3000-word levels and the students’ writing 
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ability (r= .761** and .780** respectively) but weak correlation for the 1000-word level 

(r=.308*). The findings indicated that vocabulary knowledge is a crucial supporting 

factor in relation to success in English writing development; however, the subjects of this 

study had a low vocabulary level which made them unable to produce good quality 

writing. 

Key Words: Islamic religious school students, English writing ability, Vocabulary 

knowledge 

บทคัดยอ  

การวิจัยเชิงสํารวจนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาระดับความสามารถดานทักษะการเขียน

ภาษาอังกฤษ ระดับความรูดานคําศัพทภาษาอังกฤษ และความสัมพันธระหวางความรูดาน

คําศัพทกับความสามารถดานการเขียนของนักเรียนกลุมตัวอยางระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 

จํานวน 40 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัยไดแก แบบทดสอบวัดความสามารถดานการเขียน

เรียงความภาษาอังกฤษ และแบบทดสอบวัดความรูดานคําศัพท วิเคราะหขอมูลโดยใช รอยละ 

คาเฉลี่ย คาสวนเบ่ียงเบนมาตรฐานและคาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน ผลการวิจัยพบวา 

โดยภาพรวมคะแนนเฉลี่ยความสามารถดานการเขียนของนักเรียนอยูในระดับพอใช (64.91%) 

นอกจากนี้ผลการทดสอบระดับคําศัพท พบวา นักเรียนมีความรูคําศัพทระดับ 1000 คํา มากที่สุด 

(92.73%) แตมีความรูคําศัพทระดับ 2000 คํา และ 3000 คํา นอยมาก (44.56% และ 36.76% 

ตามลําดับ) ในแงความสัมพันธพบวา ความรูดานคําศัพทระดับ 2000 คํา และ 3000 คํา มี

ความสัมพันธกับความสามารถดานการเขียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติในระดับสูง (r= .761** 

และ .780** ตามลําดับ) ในขณะที่ความรูคําศัพทระดับ 1000 คํา มีความสัมพันธกับความสามารถ

ในการเขียนในระดับตํ่า (r=.308*) ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา ระดับความรูดานคําศัพทเปนปจจัย

สําคัญที่สงเสริมใหเกิดความสําเร็จในการพัฒนาทักษะการเขียนภาษาอังกฤษ แตนักเรียนกลุม

ตัวอยางมีความรูคําศัพทในระดับตํ่า จึงไมสามารถผลิตงานเขียนในระดับดีได 

คําสําคัญ: นักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม ความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ 

ความรูดานคําศัพท  
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บทนํา 

 ภาษาอังกฤษเปนเครื่องมือและสื่อกลางที่สําคัญในการติดตอสื่อสารระดับนานาชาติ ทุกๆ

ประเทศในโลกตางใหความสําคัญกับภาษาอังกฤษเพื่อที่จะสามารถแขงขันกับนานาประเทศได 

สําหรับประเทศไทย ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่คนไทยใหความสําคัญและพยายามที่จะพัฒนา

ศักยภาพในการใชภาษาอังกฤษอยางตอเนื่องเพื่อที่จะสามารถใชในการติดตอสื่อสาร สราง

ความสัมพันธอันดีระหวางประเทศ ตลอดจนสามารถแขงขันทางการคากับประเทศอ่ืนๆในโลก 

รวมทั้งประเทศในกลุมประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ซึ่งจะเปดการคาอยางเสรีอยางเปนทางการใน

ป 2558 นี้ ถึงแมวาประเทศไทยไดใหความสําคัญกับภาษาอังกฤษโดยจัดการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษในทุกระดับชั้น (หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2551) แตจากรายงาน

สรุปผลการทดสอบทางการศึกษาแหงชาติ (O-NET) (สทศ.) ประจําป 2554 ของนักเรียนระดับชั้น

มัธยมศึกษาปที่ 6 กลับปรากฏวา วิชาภาษาอังกฤษเปนวิชาที่มีคาเฉลี่ยระดับคะแนนตํ่าสุดจาก

รายวิชาที่สอบทั้งหมด คือ คาเฉลี่ยอยูที่ 21.80 % เทานั้นและเมื่อพิจารณาผลการสอบเฉพาะสาระ

ภาษาเพื่อการสื่อสารของรายวิชาภาษาอังกฤษ ซึ่งรวมตัวชี้วัดที่ 1.3 คือ ผูเรียนสามารถนําเสนอ

ขอมูลขาวสาร  ความคิดรวบยอด  และความคิดเห็นในเรื่องตางๆ  โดยการพูดและการเขียน พบวา 

คาเฉลี่ยอยูที่ 26.79 % ซึ่งนับวาอยูในระดับตํ่ามากเชนเดียวกัน ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวานักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 มีปญหาเรื่องของความสามารถดานภาษาอังกฤษและจําเปนตองพัฒนา

ทักษะอีกมาก โดยเฉพาะอยางย่ิงทักษะดานการพูดและการเขียน   

การเขียนถือเปนทักษะทางภาษาที่สําคัญเพราะเปนทักษะที่ใชเพื่อการสื่อสาร เพื่อแสดง

จุดมุงหมาย หรือเจตนารมณของผู เขียนดวยตัวอักษร และเปนเครื่องมือที่แสดงใหเห็นถึง

พัฒนาการทางความคิดที่ซับซอน ดังที่ Vygotsky (1978) ไดกลาวไววา การสอนการเขียนที่

เหมาะสมกับผูเรียนและระดับของผูเรียนนั้นสามารถสงเสริมพัฒนาการทางความคิดที่ซับซอนได 

แตในขณะเดียวกัน สวนมากแลวทักษะการเขียนภาษาอังกฤษมักถูกจัดเปนอันดับสุดทายหลังจาก

ที่ผูเรียนไดฝกทักษะการฟง พูด และอานแลว ซึ่ง Heaton (1997) ไดแสดงความคิดเพิ่มเติมถึง

เหตุผลที่ทักษะการเขียนไดรับการสอนหลังจากทักษะอ่ืนๆ วาอาจเปนเพราะทักษะการเขียนเปน

ทักษะที่ยากและซับซอนมากที่สุดสําหรับผูเรียน   

เนื่องจากทักษะการเขียนจัดเปนทักษะที่ยากและซับซอนดังกลาวแลว ผลการวิจัยในอดีต

แสดงใหเห็นวา ผูเรียนในทุกระดับชั้นมีปญหาในเรื่องทักษะดังกลาว  ดังผลการวิจัยของ สุดศิริ  

ศิริคุณ (2543) และฐิติรัตน สุวรรณสม (2544) ที่ไดพบวา ปญหาในการเขียนภาษาอังกฤษของ
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นักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาและนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยสวนใหญ คือ การใชคําศัพท 

สํานวน โครงสรางไวยากรณ กลไกการเขียน การเรียบเรียงความคิดใหเปนขอความที่สื่อ

ความหมาย โดยเฉพาะอยางย่ิงในเรื่องของการใชคําศัพทหรือความรูดานคําศัพทเปนหนึ่งในปจจัย

หลักที่มีผลตอความสามารถของผูเรียนในเรื่องการเขียน  

ในการเรียนภาษาอังกฤษทั้งทักษะการฟง พูด อาน และเขียนใหมีประสิทธิภาพนั้น ผูเรียน

จําเปนตองมีพื้นฐานความรูเรื่องคําศัพทพอสมควร ดังที่ Krashen & Terrel (1983) ไดกลาวไววา 

ผูเรียนภาษาที่สองจะตองรูคําศัพทเปนพื้นฐานเพื่อใชในการสื่อความหมายในการใชภาษานั้นๆ ทั้ง

ในการเรียนและการติดตอสื่อสาร  สอดคลองกับขอคิดเห็นของบุณยาพร สุวันโนและคณะ (2547) 

ที่ไดระบุวาในการเรียนภาษาทุกภาษาความรูเรื่องคําศัพทเปนเรื่องสําคัญที่สุดเพราะคําศัพท

สามารถชวยใหผูเรียนประสบความสําเร็จในการเรียนและชวยใหผูเรียนสามารถสื่อสารไดอยางมี

ประสิทธิภาพย่ิงขึ้น โดยเฉพาะอยางย่ิงการสื่อสารโดยการเขียน ซึ่งสะทอนไดจากผลการวิจัยของ

Putra (2009) ที่ไดพบวา ความรูระดับคําศัพทมีความสัมพันธเชิงบวกกับความสามารถในการ

เขียน และสงผลตอความสามารถในการเขียนของนักเรียน ในทางตรงกันขาม ถาผูเรียนไมมีความรู

ดานคําศัพทจะสงผลใหผูเรียนมีปญหาในการสื่อสารและการเรียนภาษาอังกฤษเปนอยางมาก 

ดังที่ Thornbury (2002) ไดกลาวไววา ถาผูเรียนไมมีความรูเรื่องไวยากรณภาษาอังกฤษ ผูเรียน

อาจจะสื่อสารไดบางสวน แตถาผูเรียนไมมีความรูดานคําศัพทผูเรียนจะไมสามารถสื่อสารไดเลย 

ดังนั้นสามารถสรุปไดวา ความรูดานคําศัพทเปนทั้งเครื่องมือพื้นฐานและเครื่องมือจําเปนที่สงผล

ใหการเขียนของนักเรียนในทุกๆ ระดับการศึกษามีประสิทธิภาพ 

โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษาเอกชน 

อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา ไดใหความสําคัญกับการพัฒนานักเรียนดานการเรียนกลุมสาระตางๆ

โดยเฉพาะอยางย่ิง กลุมสาระภาษาตางประเทศ โดยผูบริหารและครูผูสอนไดมุงจัดการเรียนการ

สอนวิชาภาษาอังกฤษโดยไดกําหนดมาตรฐานการเรียนรูตามหลักสูตรสถานศึกษาซึ่งสอดคลอง

กับหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 และครอบคลุมทั้ง 4 สาระ โดยเฉพาะอยางย่ิงสาระ 

ที่ 1 คือ ภาษาเพื่อการสื่อสาร ซึ่งมุงใหนักเรียนไดใชภาษาตางประเทศในการฟง-พูด-อาน-เขียน 

แลกเปลี่ยนขอมูล   ขาวสาร   แสดงความรูสึกและความคิดเห็น   ตีความ  นําเสนอขอมูล   ความคิด

รวบยอดและความคิดเห็นในเรื่องตางๆ   และสรางความสัมพันธระหวางบุคคลอยางเหมาะสม 

เพื่อใหผูเรียนรูจักวิธีการเรียนภาษาไดดวยตนเองและมีคุณภาพตามที่หลักสูตรกําหนด แตผลการ

ทดสอบทางการศึกษาแหงชาติในรายวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียน
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เอกชนสอนศาสนาอิสลาม ป 2554 พบวา คาเฉลี่ยอยูที่ระดับ 24.78 % ซึ่งหมายความวานักเรียน

กลุมดังกลาวมีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษทุกๆ ทักษะในระดับตํ่า 

ผลจากการศึกษาวิจัยที่ผานมารวมไปถึงความสําคัญของความรูดานคําศัพทและการ

เขียน แสดงใหเห็นวา ความรูดานคําศัพทสงผลตอความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษของ

ผูเรียน ซึ่งเปนปจจัยที่มีผลตอการเรียนรูภาษาที่สองอยางเห็นไดชัด ดังนั้นอาจเปนไปไดวาปญหา

การเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลามเปน

ผลมาจากปจจัยเรื่องความรูดานคําศัพทภาษาอังกฤษ งานวิจัยครั้งนี้จึงมุงศึกษาความสัมพันธ

ระหวางความรูดานคําศัพทและความสามารถในการเขียนของนักเรียนกลุมดังกลาวเพื่อใชเปน

ขอมูลพื้นฐานในการหาแนวทางพัฒนาวงศัพทและความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษตอไป 

คําถามในการวิจัย 

1. ความสามารถดานการเขียนของนักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลามอยูใน

ระดับใด 

2. ความรูดานคําศัพทของนักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลามอยูในระดับใด  

3. ความรูดานคําศัพทมีความสัมพันธกับความสามารถดานการเขียนหรือไม 

นิยามศัพทเฉพาะ 

1. นักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม หมายถึง นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 

จํานวน 40 คนซึ่งกําลังศึกษารายวิชาภาษาอังกฤษอาน-เขียน โรงเรียนแสงธรรมวิทยามูลนิธิ 

อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา ภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2556 

2. ความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถดานการเขียนโดย

ผูวิจัยประเมินจากงานเขียนของกลุมตัวอยาง ซึ่งครอบคลุมองคประกอบสําคัญของการเขียน 

ไดแก ความสมบูรณของเนื้อหา การเรียบเรียงความคิด และการใชภาษาซึ่งครอบคลุมเรื่อง 

คําศัพท ไวยากรณ และเครื่องหมายวรรคตอน 

3. ความรูดานคําศัพท หมายถึง การรูความหมายของคําศัพทในระดับ 1000 คํา 2000 คํา 

และระดับ 3000 คํา ซึ่งไดเลือกของ Nation (2008)  
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ขอบเขตและขอจํากัดของงานวิจัย 

งานวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษ ระดับ

คําศัพท และความสัมพันธระหวางสองปจจัยดังกลาว โดยกําหนดขอบเขตวิจัยศึกษาจากนักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 โรงเรียนแสงธรรมวิทยามูลนิธิ สังกัดสํานักงานคณะกรรมการการศึกษา

เอกชน อําเภอจะนะ จังหวัดสงขลา เปนกลุมตัวอยางในการวิจัย (purposive sampling) นักเรียน

กลุมดังกลาวมีจํานวน 40 คน และกําลังศึกษารายวิชา ภาษาอังกฤษอาน-เขียน (อ 33301) ใน

ภาคการศึกษาที่ 1 ปการศึกษา 2556 ดังนั้นผลการวิจัยที่ไดอาจไมสามารถนําไปใชกับผูเรียนใน

โรงเรียนสามัญทั่วๆ ไป แตใชเทียบเคียงกับนักเรียนที่มีคุณลักษณะคลายกันที่เรียนอยูในโรงเรียน

เอกชนสอนศาสนาอิสลามที่อยูตางอําเภอและตางจังหวัดได 

เคร่ืองมือท่ีใชในงานวิจัย 

1. แบบทดสอบวัดความสามารถดานการเขียนเรียงความภาษาอังกฤษ หัวขอ My Daily 

Routine กําหนดความยาวประมาณ 100-120 คํา คะแนนเต็ม 100 คะแนน ซึ่งผานการตรวจสอบ

ความตรงเชิงทฤษฎี (Construct Validity) จากผูทรงคุณวุฒ ิ

 2. แบบทดสอบวัดความรูดานคําศัพทของ Nation (2008) ระดับ 1000 คํา 2000 คํา และ 

3000 คํา แตละระดับวัดคําศัพท 30 ขอ รวมทั้งหมด 90 ขอ ในแตละขอจะมีคําศัพท 6 คํา โดยที่

นักเรียนตองเลือกคําศัพทใหตรงกับความหมายของคําศัพท ดังตัวอยางขางลาง 

               1. business 

               2. clock                      __6__ ผนังหอง 

               3. horse                      __3__ มา 

               4. pencil                     __4__ ดินสอ 

               5. shoe 

               6. wall 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

สัปดาหที่ 1 ผูวิจัยใหกลุมตัวอยางทําแบบทดสอบวัดความสามารถดานการเขียน ภายใน

เวลา 60 นาที เมื่อนักเรียนทําแบบทดสอบเสร็จ ผูวิจัยรวบรวมแบบทดสอบวัดความสามารถดาน

การเขียนทั้งหมดใหกับผูเชี่ยวชาญ 2 ทาน ซึ่งเปนอาจารยผูเชี่ยวชาญการสอนการเขียน



45 
 

ภาษาอังกฤษ เพื่อทําการตรวจและประเมินแบบทดสอบตามเกณฑที่กําหนดไว โดยเกณฑการ

ตรวจงานเขียนมีดังนี ้

1. ความสมบูรณของเนื้อหา  20  คะแนน (ความชัดเจน เขาใจงาย สอดคลองกับชื่อเรื่อง 

และสมเหตุสมผล) 

2. การเรียบเรียงความคิด    20  คะแนน (ความตอเนื่องและความสัมพันธของเนื้อหา) 

3. คําศัพท                          20  คะแนน (การสะกดคํา ความเหมาะสมกับบริบท ความ

กวางของวงศัพท) 

4. ไวยากรณ                       20  คะแนน (ไวยากรณในการเขียนเชิง Narrative) 

5. เครื่องหมายวรรคตอน     20  คะแนน (เครื่องหมายวรรคตอนตางๆ อักษรพิมพใหญ) 

หลังจากนั้นผูวิจัยไดวิเคราะหหาคาความเชื่อมั่นของผูตรวจทั้ง 2 ทาน (Inter rater-

reliability) มีคาเทากับ 0.865 แสดงวามีความเชื่อมั่นสูง  

สัปดาหที่ 2 ผูวิจัยใหกลุมตัวอยางกลุมเดิมทําแบบทดสอบวัดระดับคําศัพท ภายในเวลา 

60 นาที เพื่อเทียบเคียงความสัมพันธกับระดับความสามารถดานการเขียนเรียงความของกลุม

ตัวอยาง  

การวิเคราะหขอมูล 

ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลที่ไดจากแบบทดสอบการเขียนเรียงความและแบบทดสอบวัดความรู

ระดับคําศัพทโดยใชสถิติพื้นฐาน คือ คาเฉลี่ย (Mean) รอยละ (Percentage) และคาสวนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน (Standard Deviation) เพื่อคํานวณหาผลคะแนนจากแบบทดสอบความสามารถดาน

การเขียนและระดับความรูดานคําศัพทของนักเรียน และคํานวณคาความสัมพันธระหวางระดับ

ความสามารถดานการเขียนภาษาอังกฤษกับระดับความรูดานคําศัพทของนักเรียน โดยใชคา

สัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสัน (Pearson’s Correlation Coefficient) 

ผูวิจัยแปลผลงานเขียนโดยใชเกณฑดังนี้ 

นอยกวา 50   หมายถึง ออนมาก 

50 - 59         หมายถึง ออน 

60 - 69         หมายถึง พอใช 

70- 79          หมายถึง ปานกลาง 

80 - ขึ้นไป     หมายถึง ดี 
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ผลการวิจัย 

1. ระดับความสามารถดานการเขียน 

จากการวิเคราะหขอมูลพบวา คะแนนเฉลี่ยของความสามารถดานการเขียนของนักเรียน

โดยภาพรวมอยูในระดับพอใช (64.91%) ดังที่แสดงในตารางที่ 1 เมื่อพิจารณาแตละดานพบวา 

ความสมบูรณของเนื้อหา การเรียบเรียงความคิด การใชเครื่องหมายวรรคตอนและการใชคําศัพท

อยูในระดับพอใช (68.1%, 67.15%, 73.9% และ 59.9% ตามลําดับ) แตเมื่อพิจารณา

ความสามารถในการใชไวยากรณพบวา อยูในระดับออน (55.55%) ผลดังกลาวแสดงใหเห็นวา 

นักเรียนมีความสามารถในระดับพอใชในการผลิตงานเขียนที่มีเนื้อหาสอดคลองกับชื่อเรื่อง มี

ความตอเนื่องในการเรียบเรียงประเด็น และการใชเครื่องหมายวรรคตอน อยางไรก็ตามนักเรียนมี

ปญหาในการสะกดคํา การใชคําที่สอดคลองกับบริบท และการใชคําศัพทในวงจํากัด สงผลใหได

คะแนนนอยในประเด็นดังกลาว 

ตารางที่ 1 คะแนนความสามารถดานการเขียนของนักเรียน (N = 40) 

องคประกอบงานเขียน คะแนนเต็ม x  S.D. % 

ความสมบูรณของเน้ือหา 20 13.62 3.51 68.1 

การเรียบเรียงความคิด 20 13.43 3.59 67.15 

คําศัพท 20 11.98 3.34 59.9 

ไวยากรณ 20 11.11 3.61 55.55 

เคร่ืองหมายวรรคตอน 20 14.78 3.82 73.9 

รวม  100 64.91 15.32 64.91 

 

2. ระดับความรูคําศัพท 

 ผลการวิเคราะหคะแนนจากแบบทดสอบระดับคําศัพทพบวา โดยภาพรวมคะแนนความรู

ดานคําศัพททั้ง 3 ระดับของนักเรียนอยูที่ระดับรอยละ 58.01 เทานั้น โดยที่มีคะแนนสวนใหญอยูที่

ระดับ 1000 คํา (92.73%) สวนคําศัพทในระดับ 2000 คําและระดับ 3000 คํา พบวาอยูในระดับ

ตํ่ากวาครึ่ง กลาวคือ รอยละ 44.56 และ รอยละ 36.76 ตามลําดับ แสดงวาพื้นฐานคําศัพทของ

นักเรียนสวนใหญอยูในระดับตํ่า ซึ่งอาจสงผลตอการพัฒนาตอยอดทักษะ ตารางที่ 2 แสดงผล

ดังกลาว 
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ตารางที่ 2 ระดับความรูคําศัพท 

ระดับความรูคําศัพท 
จํานวน 

ขอ x  S.D. % 

1000 คํา 30 27.82 2.490 92.73 

2000 คํา 30 13.37 3.780 44.56 

3000 คํา 30 11.03 3.475 36.76 

รวม 90 52.22 9.745 58.01 

 

3. ความสัมพันธระหวางระดับความสามารถดานการเขียนกับระดับความรูคําศัพท 

 ผลการวิเคราะหความสัมพันธ แสดงใหเห็นวา ความสามารถในการเขียนของนักเรียนดาน

คําศัพท ดานความสมบูรณของเนื้อหาและดานการเรียบเรียงความคิดมีความสัมพันธเชิงบวกกับ

ระดับคําศัพทระดับ 1000 คํา แมวาจะเปนความสัมพันธในระดับตํ่า (r= .323*, .313* และ .273* 

ตามลําดับ) ซึ่งทําใหกลาวไดวา การรูระดับคําศัพทระดับ 1000 คํา ไมไดชวยใหนักเรียนพัฒนา

งานเขียนมากนัก สวนความสามารถดานไวยากรณและเครื่องหมายวรรคตอนไมมีความสัมพันธ

กับระดับคําศัพทระดับ 1000 คําแตอยางใด  

สําหรับความรูคําศัพทระดับ 2000 คํา พบวามีความสัมพันธเชิงบวกในระดับสูง กับ

ความสามารถในการเขียนดานการเรียบเรียงความคิดและความสมบูรณของเนื้อหา (r= .784** 

และ .741** ตามลําดับ) และมีความสัมพันธกับความสามารถในการเขียนดานคําศัพทและ

ไวยากรณในระดับปานกลาง (r= .645** และ .606** ตามลําดับ) ตางจากดานเครื่องหมายวรรค

ตอนซึ่งพบความสัมพันธในระดับตํ่า (r= .496**) สามารถสรุปไดวาความรูคําศัพทในระดับคําศัพท 

2000 คํา มีความสัมพันธหรือสงผลอยางมากตอความสามารถในการเขียนในองคประกอบ 

สวนใหญ  

ในระดับ 3000 คํา ผลปรากฏวามีความสัมพันธเชิงบวกกับความสามารถในการเขียนดาน

การเรียบเรียงความคิดและความสมบูรณของเนื้อหาในระดับสูงเชนเดียวกัน (r= .756** และ 

.717** ตามลําดับ) และสัมพันธกับความสามารถในการเขียนดานคําศัพท ไวยากรณและ

เครื่องหมายวรรคตอนในระดับปานกลาง (r= .645**, .630** และ .598** ตามลําดับ) ดังนั้น

สามารถสรุปไดวาความรูคําศัพทในระดับ 3000 คํา เปนปจจัยที่สงเสริมความสามารถหรือ
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ความสําเร็จในการเขียนของนักเรียนในทุกๆ องคประกอบ กลาวคือ นักเรียนสามารถเขียน

เรียงความไดอยางถูกตองและสามารถสื่อความใหผูอานเขาใจได ดังแสดงในตารางที่ 3  

ตารางที่ 3 คาความสัมพันธระหวางความสามารถดานการเขียนกับระดับความรูคําศัพท 

องคประกอบดานการเขียน 
ระดับความรูคําศัพท 

1000 คํา 2000 คํา 3000 คํา 

ความสมบูรณของเน้ือหา .313* .741** .717** 

การเรียบเรียงความคิด .273* .784** .756** 

คําศัพท .323* .645** .645** 

ไวยากรณ .213 .606** .630** 

เคร่ืองหมายวรรคตอน .208 .496** .598** 

รวม .308* .761** .780** 

** มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.01   

 * มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05  

 

อภิปรายผลการวิจัย 

จากการศึกษาความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 

โรงเรียนแสงธรรมวิทยามูลนิธิ ผลปรากฏวา ความสามารถดานการเขียนของนักเรียนโดยภาพ

รวมอยูในระดับพอใช (64.91%) โดยเฉพาะอยางย่ิงในประเด็นการคิดเนื้อหา การลําดับความคิด 

และการใชเครื่องหมายวรรคตอน อยางไรก็ตาม นักเรียนมีปญหาในการใชคําศัพทเพื่อเขียน

บรรยายเก่ียวกับเรื่องราวในชีวิตประจําวันของตัวเอง อีกทั้งยังมีปญหาในการเขียนประโยคไม

ถูกตองตามหลักไวยากรณของการเขียนเรียงความเชิงเรื่องเลา (narrative) ซึ่งสอดคลองกับ

งานวิจัยของ สุดศิริ ศิริคุณ (2543) และฐิติรัตน สุวรรณสม (2544) ที่ไดพบวา ปญหาในการเขียน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาและนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยสวนใหญ คือ การ

ใชคําศัพท สํานวน โครงสรางไวยากรณ กลไกการเขียน การเรียบเรียงความคิดใหเปนขอความที่

สื่อความหมาย โดยเฉพาะอยางย่ิงในเรื่องของการใชคําศัพทหรือความรูดานคําศัพท  

นอกจากนี้ จากการศึกษาระดับความรูคําศัพทของนักเรียนกลุมตัวอยาง พบวา ระดับ

ความรูคําศัพทของนักเรียนโดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง (58.01%) และเมื่อพิจารณาแยก

ตามระดับคําศัพท พบวานักเรียนมีระดับความรูคําศัพทระดับ 1000 คํา สูงที่สุด (92.73%) 

รองลงมาคือ ระดับ 2000 คํา (44.56%) และระดับ 3000 คํา (36.76%) ตามลําดับ ทั้งนี้ผลของ
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การศึกษาความรูดานคําศัพทของนักเรียนที่ระดับ 1000 และระดับ 2000 คํา สอดคลองกับ

ความคิดของ Nation (2008) ที่กลาวไววา คําศัพทสวนใหญที่ผูเรียนไดเรียนในหนังสือเรียนเปน

คําศัพทในระดับ 1000 คําและ2000 คํา นักเรียนจึงไดเรียนและพบบอยเมื่อเรียนวิชาภาษาอังกฤษ

ในหองเรียน หรือแมแตในบทความอ่ืนๆ ที่นักเรียนไดเจอนอกหองเรียน และนอกจากนี้คําศัพท

ระดับ 1000 คํา และระดับ 2000 คํา เปนคําศัพทพื้นฐานที่สุดและนักเรียนใชในชีวิตประจําวันของ

นักเรียนเอง ซึ่งทําใหนักเรียนมีความคุนเคยและสามารถจดจําคําศัพทได สวนความรูดานคําศัพท

ระดับ 3000 คํา ซึ่งนักเรียนทําแบบทดสอบไดคะแนนเฉลี่ยนอยที่สุด อาจเนื่องมาจากวาคําศัพท

ระดับ 3000 คํา เปนคําศัพทที่ประกอบไปดวยคําศัพทเชิงวิชาการมากขึ้น ซึ่งนักเรียนระดับดังกลาว

อาจจะไมคอยไดเรียนในตําราเรียน และมีความถ่ีในการใชนอยกวา ทําใหนักเรียนไมคุนเคยกับ

คําศัพท จึงเปนสาเหตุทําใหนักเรียนมีความรูดานคําศัพทระดับนี้นอยกวาระดับอ่ืน นอกจากนีผ้ล

ของความรูระดับคําศัพทของนักเรียนยังสอดคลองกับงานวิจัยของ Pourshahian (2012) ที่ไดทํา

การสํารวจระดับคําศัพทของนักศึกษามหาวิทยาลัย Eastern Mediterranean จํานวน 125 คน ผล

การสํารวจพบวา ระดับคําศัพทของนักศึกษาอยูในระดับปานกลางเทานั้น  

จากผลการศึกษาของงานวิจัยนี้ อาจกลาวไดวา ความสามารถในการเขียนเรียงความเชิง

เรื่องเลาของนักเรียนยังอยูในระดับพอใช อาจมีสาเหตุมาจากการที่ระดับความรูคําศัพทของ

นักเรียนอยูในระดับตํ่า โดยเฉพาะระดับคําศัพท 2000 คําและ 3000 คํา ซึ่งเมื่อพิจารณาถึง

ความสัมพันธระหวางความรูดานคําศัพทและความสามารถในการเขียนของนักเรียน พบวา 

ความสามารถในการเขียนของนักเรียนสัมพันธกับความรูคําศัพทระดับ 2000 คําและ 3000 คํา ใน

ระดับสูง ซึ่งเปนไปไดวา การที่นักเรียนมีความรูระดับคําศัพททั้ง 2 ระดับ ในระดับนอย ทําให

นักเรียนมีปญหาในการผลิตงานเขียนของตัวเอง โดยเฉพาะอยางย่ิง เรื่องของคําศัพทและการ

เลือกใชคําศัพทใหเหมาะกับบริบท รวมทั้งองคประกอบอ่ืนๆ ถึงแมวาจะเปนงานเขียนเก่ียวกับ

เรื่องราวในชีวิตประจําวันก็ตาม ซึ่งเปนไปในทิศทางเดียวกันกับความคิดของ Nation (2001) ที่วา 

ความรูดานคําศัพทระดับ 2000 คํา เพียงพอแลวสําหรับกิจกรรมการพูดและเขียนของผูเริ่มเรียน

ภาษาตางประเทศ และยังสอดคลองกับความคิดของ Nation (2008) ที่วาผูเรียนสามารถใชความรู

ระดับคําศัพท 3000 คํา ในการพัฒนางานเขียนไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังนั้นจึงกลาวไดวาความรู

ดานคําศัพทระดับดังกลาวเปนปจจัยสําคัญที่สงผลตอความสามารถในการเขียนเรียงความเชิง

เรื่องเลาของนักเรียนในทุกๆ องคประกอบ ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของ Putra (2009) ที่ได

พบวา ระดับความรูคําศัพทมีความสัมพันธเชิงบวกกับความสามารถในการเขียน และสงผลตอ

ความสามารถในการเขียนของนักเรียน และเชื่อมโยงกับความคิดของ Krashen & Terrel (1983) 
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ที่สนับสนุนผลการวิจัยครั้งนี้ ซึ่งระบุไววา ความรูดานคําศัพทเปนปจจัยสําคัญเมื่อสื่อสารโดยใช

ทักษะการพูดและการเขียน   

ขอเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอน 

1.เนื่องจากการศึกษาครั้งนี้พบวา นักเรียนมีความรูคําศัพทในระดับตํ่า สงผลตอคุณภาพ

งานเขียน ดังนั้นจึงตองมีการพัฒนาเพื่อเพิ่มพูนวงศัพท และยกระดับความรูวงศัพท โดยวิธีการ

ดังนี ้

 1.1 จัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่หลากหลายเพื่อกระตุนความสนใจของนักเรียนในการ

เรียนรูคําศัพทและจดจําคําศัพทไดงาย เชน สอนคําศัพทผานบทเรียนออนไลน หรือเกมสตางๆ 

เปนตน 

 1.2 ผูสอนควรใหผูเรียนฝกใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทบอยๆ และใหโอกาสกับผูเรียนได

ใชกลยุทธการเรียนรูคําศัพทไมวาจะเปนในหองเรียนหรือนอกหองเรียนเพื่อใหนักเรียนไดใชกลยุทธ

ในการเรียนรูคําศัพทที่ตนเองชอบและถนัดเพื่อยกระดับความรูดานคําศัพท 

 2. งานวิจัยครั้งนี้ยังพบอีกวา ความรูคําศัพทระดับ 2000 คําและ 3000 คํา มีความสัมพันธ

กับการพัฒนาองคประกอบดานตางๆในการเขียน ดังนั้นในการสอนทักษะการเขียนจึงจําเปนที่

จะตองใหความสําคัญกับการพัฒนาวงศัพทเปนสวนหนึ่งของกระบวนการเขียน 

 3. กลุมตัวอยางในวิจัยนี้ เปนนักเรียนในโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลามซึ่งอาจ

เทียบเคียงไดกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนๆที่มีอัตลักษณเดียวกัน ผลการวิจัยนี้อาจสะทอนสภาพ

ปจจุบันของนักเรียนกลุมดังกลาว และอาจตองมีการพัฒนาในลักษณะเดียวกัน 
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 HMO45-1 

ความสัมพนัธ์ระหว่างความรู้ด้านคําศัพท์กบัการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้คําศัพท์ 

ของนักเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอสิลาม 

Relationship between Vocabulary Knowledge and the Use of Vocabulary Learning Strategies  

of Students in an Islamic Private School 

สุริยา  หวา่หลาํ (Suriya Walam)*  ดร. นิสากร  จารุมณี ( Dr. Nisakorn Charumanee)** 

 

บทคดัย่อ 

การวิจัยน้ีมีว ัตถุประสงค์เ พ่ือศึกษาระดับความรู้ด้านคําศัพท์ การใช้กลยุทธ์การเรียนรู้คําศัพท์และ

ความสัมพนัธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้คาํศัพท์กับความรู้ด้านคาํศัพท์ของนักเรียนกลุ่มตัวอย่างระดับชั้น

มธัยมศึกษาปีท่ี 6 จาํนวน 40 คน เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัไดแ้ก่ แบบทดสอบวดัความรู้ดา้นคาํศพัท์ และแบบสอบถาม

การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์ ผลการวิจยัพบวา่ 1) นกัเรียนมีความรู้คาํศพัท์ระดบั 1000 คาํ มากท่ีสุด (92.73%) แต่มี

ความรู้คาํศพัท์ระดบั 2000 คาํ และ 3000 คาํ นอ้ยมาก (44.56% และ 36.76% ตามลาํดบั) 2) โดยภาพรวมนกัเรียนใชก้ล

ยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัทใ์นระดบัปานกลาง ( x = 3.03) และ 3) การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์มีความสัมพนัธ์เชิงลบ

กบัความรู้ดา้นคาํศพัทใ์นระดบัตํ่ามาก ผลการวจิยัแสดงใหเ้ห็นวา่ การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์ไม่ไดส่้งผลต่อระดบั

ความรู้ดา้นคาํศพัท ์โดยเฉพาะอยา่งยิง่คาํศพัทร์ะดบั 3000 คาํ 

 

ABSTRACT 

The purposes of this study were to investigate levels of vocabulary knowledge, the use of vocabulary 

learning strategies, and the relationship between those factors of 40 Muttayomsuksa 6 students. The instruments were 

vocabulary level tests and the use of vocabulary learning strategies questionnaire.  It was found that 1) the average 

score of 1000-word level was the highest (92.73%) whereas the 2000-word and 3000-word levels were considerably 

low (44.56% and 36.76% respectively), 2) the students’ use of vocabulary learning strategies were at a moderate level 

( x = 3.03), and 3) there were considerably low negative correlations between the use of vocabulary learning 

strategies and vocabulary knowledge. The findings indicated that the use of vocabulary learning strategies is not a 

supporting factor to students’ vocabulary knowledge specifically the 3000-word level. 

 

 

คาํสําคญั: นกัเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม ความรู้ดา้นคาํศพัท ์กลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท ์

Key Words: Islamic private school students, Vocabulary knowledge, Vocabulary learning strategies 
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       บทนํา 

ภาษาอังกฤษเป็นเคร่ืองมือและส่ือกลางท่ี

สําคัญในการติดต่อ ส่ือสารระดับนานาชาติ  และมี

บทบาทสาํคญัในชีวิตประจาํวนั ซ่ึงทุกๆประเทศในโลก

ต่างให้ความสําคัญเพ่ือท่ีจะสามารถแข่งขันกับนานา

ประเทศได ้สาํหรับประเทศไทย ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ี

คนไทยให้ความสําคญัและพยายามพฒันาศักยภาพใน

การใช้ภาษาองักฤษอย่างต่อเน่ือง โดยจัดการเรียนการ

สอนภาษาอังกฤษในทุกระดับชั้ นของการศึกษาขั้ น

พ้ืนฐาน (หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้ นพ้ืนฐาน,  

2551)  แต่อย่างไรก็ตาม ในการเ รียนการสอน

ภาษาอังกฤษพบว่า  นักเ รียนยัง มีปัญหาในการใช้

ภาษาองักฤษทุกๆ ดา้นไม่วา่จะเป็นดา้นการฟัง พูด อ่าน 

และเขียน โดยเฉพาะอยา่งยิ่งเร่ืองความรู้ดา้นคาํศพัท์ ซ่ึง

สอดคล้องกับงานวิจัยของสุดศิริ (2543) และฐิติรัตน์ 

(2544) ท่ีได้พบว่าปัญหาในการเขียนภาษาองักฤษของ

นักเ รียนระดับชั้ นมัธยมศึกษาและนักศึกษาระดับ

มหาวิทยาลัยส่วนใหญ่ คือ การใช้ค ําศัพท์ สํานวน 

โครงสร้างไวยากรณ์ กลไกการเขียน การเรียบเรียงความ

คิดให้เป็นขอ้ความท่ีส่ือความหมาย โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง

ในเร่ืองของความรู้ด้านคาํศัพท์ ซ่ึงเป็นปัจจยัพ้ืนฐาน

สาํคญัอยา่งยิง่ในการเรียนภาษาต่างประเทศ  

ในการเรียนภาษาองักฤษทั้งทกัษะการฟัง พูด 

อ่าน และเขียนภาษาองักฤษใหมี้ประสิทธิภาพนั้น ผูเ้รียน

จาํเป็นตอ้งมีพ้ืนฐานความรู้เร่ืองคาํศัพท์ ดังท่ี Krashen 

and Terrel (1983) ได้กล่าวไวว้่า ผูเ้รียนภาษาท่ีสอง

จะตอ้งรู้คาํศพัทเ์ป็นพ้ืนฐานเพ่ือใชใ้นการส่ือความหมาย

ใ น ก า ร ใ ช้ ภ า ษ า นั้ น ๆ  ทั้ ง ใ น ก า ร เ รี ย น แ ล ะ ก า ร

ติ ด ต่ อ ส่ื อ ส า ร   ส อ ด ค ล้ อ ง กั บ ข้ อ คิ ด เ ห็ น ข อ ง 

บุณยาพร และคณะ (2547) ท่ีไดร้ะบุวา่ในการเรียนภาษา

ทุกภาษาความรู้เร่ืองคาํศพัท์เป็นเร่ืองสําคญัท่ีสุดเพราะ

คาํศพัทส์ามารถช่วยใหผู้เ้รียนประสบความสาํเร็จในการ

เรียนและช่วยให้ผู ้เ รียนสามารถส่ือสารได้อย่างมี

ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ ยิ่ ง ข้ึ น  ใ น ท า ง ต ร ง 

กันข้าม ถ้าผูเ้รียนไม่มีความรู้ด้านคาํศัพท์จะส่งผลให้

ผูเ้รียนมีปัญหาในการส่ือสารและการเรียนภาษาองักฤษ

เป็นอย่างมากดงัท่ี Thornbury (2002) ไดก้ล่าวไวว้า่ ถา้

ผูเ้รียนไม่มีความรู้เร่ืองไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ผูเ้รียน

อาจจะส่ือสารไดบ้างส่วน แต่ถา้ผูเ้รียนไม่มีความรู้ดา้น

คาํศพัทผ์ูเ้รียนจะไม่สามารถส่ือสารไดเ้ลย  

นอกจากน้ี Laufer (1997) ได้กล่าวไวว้่า 

ค ําศัพท์เป็นองค์ประกอบสําคัญอย่างหน่ึงและเป็น

ปัจจยัพ้ืนฐานท่ีก่อให้เกิดความเขา้ใจในการส่ือสาร และ

เป็นส่ิงท่ีแสดงให้เห็นถึงความสามารถทางภาษาของ

ผูเ้รียน แต่การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศไม่ใช่เร่ืองง่าย 

เ น่ื อ ง จ า ก ค ว า ม รู้ ด้า น คํา ศัพ ท์ข อ ง ผู ้ เ รี ย น ท่ี เ รี ย น

ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศกับ

ผูเ้รียนท่ีเป็นเจา้ของภาษามีความแตกต่างกนัมาก ดงันั้น

ผู ้เ รียนท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสองจึงต้องมี

วิธีการเรียนรู้เฉพาะตวัในการพฒันาวงศพัท์ คือ กลยทุธ์

การเรียนรู้คาํศพัท ์

กลยุทธ์การเรียนรู้คําศัพท์เป็นวิธีการเรียนรู้

ภาษาท่ีมีความสาํคญัต่อผูเ้รียนในการเรียนรู้คาํศพัท์ ดงัท่ี 

Nation (2001) ไดก้ล่าวไวว้า่ กลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์

เป็นส่วนหน่ึงของกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาและเป็น

ประโยชน์ต่อผูเ้รียนในการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง ยิ่งไปกว่า

นั้นกลยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัท์เป็นส่ิงท่ีจาํเป็นสําหรับ

ผูเ้รียน เพราะกลยทุธ์ในการเรียนรู้สามารถช่วยให้ผูเ้รียน

เขา้ใจ เรียนรู้และจดจาํขอ้มูลใหม่ไวใ้ชต้่อไป (O’ Malley 

and Chamot, 1990) ผูเ้รียนอาจจะมีกลยทุธ์การเรียนรู้ท่ี

แตกต่างกนัทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัความชอบและความถนดัของ

ผู ้ เ รี ย น ใ น ก า ร เ ลื อ ก ใ ช้ ก ล ยุ ท ธ์ ต่ า ง ๆ ท่ี คิ ด ว่ า มี

ประสิทธิภาพในการเรียนรู้ความหมายของคาํศพัท์ ซ่ึง

สอดคลอ้งกบัความคิดของ Nation (1990) ท่ีว่า วิธีการ

เรียนรู้คาํศพัท์ท่ีสาํคญัท่ีสุด คือ การให้ผูเ้รียนมีอิสระใน

การใช้กลยุทธ์การเรียนรู้คําศัพท์ท่ีตอบสนองความ

ต้องการและความถนัดของผู ้เ รียนเองซ่ึงส่งผลต่อ

ประสิทธิภาพในการเรียนรู้คาํศัพท์ นอกจากน้ี Ellis 

(1997) ได้กล่าวอีกว่า ในการเรียนรู้ภาษานั้นผูเ้รียนท่ี
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ประสบผลสาํเร็จจะใชก้ลยทุธ์ท่ีหลากหลายกวา่ผูเ้รียนท่ี

ไม่ประสบผลสําเร็จ ซ่ึงสอดคล้องกับความคิดของ 

Necera (2010) ท่ีวา่ ผูเ้รียนภาษาท่ีสองจาํเป็นตอ้งใชก้ล

ยทุธ์มากเท่าท่ีจะมากไดเ้พ่ือให้ประสบผลสําเร็จในการ

เรียนรู้ทางภาษา ดงันั้นสามารถสรุปไดว้่า ในการเรียนรู้

คาํศัพท์ผู ้เ รียนจําเป็นต้องใช้กลยุทธ์ท่ีเหมาะสมและ

หลากหลายเพ่ือใหไ้ดค้าํศพัทท่ี์ตอ้งการและคงคาํศพัท์ไว ้

ใช้ได้ต่อไป จากท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่า ค ําศัพท์เป็น

พ้ืนฐานในการพฒันาทกัษะอ่ืนๆ ส่วนกลยทุธ์การเรียนรู้

คาํศัพท์ช่วยให้ผูเ้รียนสามารถเรียนรู้คาํศัพท์ได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ ดงันั้นนับว่าทั้ งสองปัจจยัดงักล่าวเป็นส่ิง

สํ า คัญ อ ย่ า ง ยิ่ ง สํ า ห รั บ ผู ้ เ รี ย น ภ า ษ า ท่ี ส อ ง ห รื อ

ภาษาต่างประเทศ 

สาํหรับการจดัการเรียนการสอนเพ่ือให้ผูเ้รียน

มีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษและเพ่ือให้

สอดคลอ้งกบัหลกัสูตรแกนกลาง หลกัสูตรการศึกษาขั้น

พ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ผูเ้รียนจาํเป็นตอ้งมีความรู้และกล

ยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัท์เป็นพ้ืนฐานในการเรียนรู้ภาษา

ท่ีสองเพ่ือท่ีจะจดจาํคาํศพัทแ์ละมีความรู้ดา้นคาํศพัท์มาก

พอเพ่ือท่ีจะสามารถนําไปต่อยอดในการพฒันาทักษะ

ทางภาษาได ้สาํหรับโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม

เป็นโรงเรียนท่ีจดัการเรียนการสอนควบคู่รายวิชาสามญั

และรายวิชาศาสนาอิสลาม นักเรียนท่ีเรียนในโรงเรียน

ดังกล่าวจะต้องเ รียนวิชาภาษา 4 ภาษาด้วยกัน คือ 

อังกฤษ ไทย มลายูและอาหรับ ดังนั้ นนักเรียนต้องมี

ทกัษะและกลยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัท์เพ่ือจดจาํและคง

คาํศัพท์ไวใ้ช้ในการเรียนของทุกๆภาษาได้ นอกจากน้ี

งานวจิยัท่ีศึกษาเก่ียวกบักลยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัท์และ

ความรู้ด้านคําศัพท์ของนักเ รียนกลุ่มดังกล่าวมีอยู่

ค่ อ น ข้ า ง น้ อ ย  ง า น วิ จั ย น้ี จึ ง มุ่ ง เ น้ น ท่ี จ ะ ศึ ก ษ า

ความสัมพนัธ์ของความรู้ดา้นคาํศพัท์กบัการใชก้ลยุทธ์

การ เ รียน รู้คําศัพท์โดยใช้บ ริบท ของนัก เ รียนชั้ น

มั ธ ย ม ศึ ก ษ า 

ปีท่ี 6 โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลามสะทอ้นสภาพ

และความสัมพนัธ์ดงักล่าว เพ่ือใชเ้ป็นขอ้มูลพ้ืนฐานใน

การหาแนวทางพฒันาวงศัพท์และการเรียนการสอน

ภาษาองักฤษต่อไป 

วตัถุประสงค์การวจัิย  

1. เ พ่ือศึกษาระดับความรู้ด้านคําศัพท์ของ 

นกัเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม 

2. เ พ่ือ ศึกษาการใช้กลยุทธ์ในการเ รียน รู้

คาํศพัทข์องนกัเรียนโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม 

3. เพ่ือศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างการใชก้ล

ยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัทก์บัความรู้ดา้นคาํศพัท ์

ขอบเขตและข้อจาํกดัของงานวจิยั 

งานวิจัยในคร้ังน้ีมีว ัตถุประสงค์เ พ่ือศึกษา

ระดบัคาํศัพท์ การใชก้ลยุทธ์ในการเรียนรู้คาํศัพท์และ

ความสัมพนัธ์ระหว่างสองปัจจัยดังกล่าว โดยกําหนด

ขอบเขตการวิจัยจากนักเรียนชั้ นมัธยมศึกษาปีท่ี  6 

โรง เ รียนแสงธรรมวิทยามูลนิ ธิ  สังกัดสํานักงาน

คณะกรรมการการศึกษาเอกชน อาํเภอจะนะ จังหวดั

สงขลา เป็นกลุ่มตัวอย่างในการวิจัย (purposive 

sampling) นักเรียนกลุ่มดงักล่าวมีจาํนวน 40 คนกาํลงั

ศึกษาในภาคการศึกษาท่ี 1 ปีการศึกษา 2556 ดังนั้ น

ผลการวิจยัท่ีไดอ้าจจะไม่สามารถนาํไปใชก้บัผูเ้รียนใน

โรงเรียนสามญัทัว่ๆ ไป แต่สามารถนาํไปใชก้บันกัเรียน

ท่ีมีคุณลักษณะคล้ายกันท่ีเรียนอยู่ในโรงเรียนเอกชน

สอนศาสนาอิสลามท่ีอยูต่่างอาํเภอ และต่างจงัหวดัได ้

วธีิการวจัิย 

เคร่ืองมอืในการวจิยั 

1. แบบทดสอบวดัความรู้ด้านคาํศัพท์ของ 

Nation (2008) ประกอบดว้ยแบบทดสอบระดบั 1000 คาํ 

2000 คาํ และ 3000 คาํ แต่ละระดบัมี 30 ขอ้ รวมทั้งหมด 

90 ขอ้ 

2. แบบสอบถามการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้

คาํศพัท์ ประกอบดว้ย 3 กลยทุธ์ คือ 1) กลยทุธ์ในการ

ค้นหาความหมายคาํศัพท์ใหม่ (discovery strategy)  

2) กลยทุธ์ในการจดจาํคาํศพัท์ (remembering strategy) 

และ 3) กลยุทธ์ในการนําคาํศัพท์ไปใช้ (application 

strategy) แบบสอบถามดงักล่าวไดผ้่านการตรวจสอบ

2315



 
 HMO45-4 

ความตรงเชิงทฤษฎี (Construct Validity) จาก

ผูท้รงคุณวฒิุ และการตรวจสอบค่าความเช่ือมัน่โดยใช ้

Cronbach’s Alpha Coefficient พบวา่ ค่าความเช่ือมัน่อยู่

ในระดบัสูง (.9550)  

การเกบ็รวบรวมข้อมูล 

ผูว้ิจยัดาํเนินการทดสอบวดัระดบัคาํศพัท์ โดย

ให้กลุ่มตวัอย่างทาํแบบทดสอบภายในเวลา 1 ชัว่โมง 

หลงัจากนั้นกลุ่มตวัอยา่งใชเ้วลาประมาณ 20 นาทีตอบ

แบบสอบถามการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท ์ 

การวเิคราะห์ข้อมูล 

ผูว้ิจัยได้ใช้สถิติพ้ืนฐาน คือ ร้อยละ ค่าเฉล่ีย 

(Means) และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard 

Deviation) เพ่ือคาํนวณหาผลคะแนนจากแบบทดสอบวดั

ระดบัคาํศพัท์ และการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์ และ

หาค่าความสัมพนัธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้

คาํศัพท์กับความรู้ด้านคาํศัพท์ของนักเรียนโดยใช้ค่า

สัมป ระ สิท ธ์ิสห สัมพัน ธ์แบบ เ พีย ร์สัน  (Pearson’s 

Correlation Coefficient)  

ผลการวจัิย 

1. ระดบัความรู้ดา้นคาํศพัท ์ 

 ผลการวเิคราะห์คะแนนจากแบบทดสอบระดบั

คาํศพัทพ์บวา่ โดยภาพรวมคะแนนความรู้ดา้นคาํศพัทท์ั้ง 

3 ร ะ ดั บ ข อ ง นั ก เ รี ย น อ ยู่ ท่ี ร ะ ดั บ 

ร้อยละ 58.01 เท่านั้น โดยมีคะแนนส่วนใหญ่อยูท่ี่ระดบั 

1000 คาํ (92.73%) ส่วนคาํศพัท์ในระดบั 2000 คาํและ

ระดบั 3000 คาํ พบว่าอยู่ในระดบัตํ่ากว่าคร่ึง กล่าวคือ

ร้อยละ 44.56 และร้อยละ 36.76 ตามลาํดบั แสดงว่า

พ้ืนฐานคาํศพัท์ของนกัเรียนส่วนใหญ่อยูใ่นระดบัตํ่า ดงั

แสดงในตารางท่ี 1 

 

ตารางท่ี 1 ระดบัความรู้ดา้นคาํศพัท ์

ระดบั

คาํศัพท์ 

จาํนวน 

ข้อ 
x  S.D. % 

1000 คาํ 30 27.82 2.490 92.73 

2000 คาํ 30 13.37 3.780 44.56 

3000 คาํ 30 11.03 3.475 36.76 

รวม 90 52.22 9.745 58.01 

 

2. การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท ์ 

 จากการวิเคราะห์การใช้กลยุทธ์ในการเรียนรู้

คาํศพัท์ของนักเรียน พบว่า โดยภาพรวมนักเรียนใชก้ล

ยุ ท ธ์ ใ น ก า ร เ รี ย น รู้ คํ า ศั พ ท์ ใ น ร ะ ดั บ 

ปานกลาง ( x = 3.03) โดยท่ีนักเรียนใช้กลยุทธ์การ

คน้หาความหมายคาํศพัท์มากท่ีสุด ( x =3.15) รองลงมา

คือกลยทุธ์การจดจาํคาํศพัท์ ( x = 2.99) ส่วนการใชก้ล

ยุทธ์การนําคาํศัพท์ไปใช้อยู่ในระดับน้อยท่ีสุด ( x = 

2.98) ดงัแสดงในตารางท่ี 2 
 
ตารางท่ี 2 การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท ์(N = 40) 

 

ด้าน

ที ่

กลยุทธ์การเรียนรู้

คาํศัพท์ 
x  S.D 

1 
การคน้หา

ความหมายคาํศพัท ์

3.15 

(ปานกลาง) 
.62 

2 การจดจาํคาํศพัท ์
2.99 

(ปานกลาง) 
.54 

3 
การนาํคาํศพัทไ์ป

ใช ้

2.98 

(ปานกลาง) 
.61 

ภาพรวม 3.03 .54 

 
เม่ือพิจารณารายละเอียดการใชก้ลยทุธ์ยอ่ย พบ

กลยุทธ์ท่ีใชบ่้อยท่ีสุด ดงัแสดงในตารางท่ี 3 ซ่ึงอธิบาย

ไดด้งัน้ี  

ดา้นท่ี 1 การใชก้ลยุทธ์การคน้หาความหมาย

คาํศพัท ์(Discovery Strategies) พบวา่ นกัเรียนส่วนใหญ่

ใชก้ลยุทธ์ในการคน้หาความหมายคาํศพัท์โดยการถาม

ความหมายคาํศพัท์จากเพ่ือนร่วมห้องในระดบัมาก (ขอ้ 

1.1 : x =3.53) เพียงกลยทุธ์เดียว ส่วนกลยทุธ์อ่ืนๆพบ

ความถ่ีการใช้ในระดบัปานกลางตามลาํดบัคือ กลยุทธ์

การเดาความหมายคาํศพัทจ์ากภาพหรือท่าทางท่ีเห็น ( x
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=3.45) ถามความหมายภาษาไทยของคาํศพัทน์ั้นๆจากครู 

( x =3.43) คน้หาความหมายคาํศัพท์จากพจนานุกรม 

อั ง ก ฤ ษ -ไ ท ย  

( x =3.30) ถามความหมายของศพัท์โดยยกจากประโยค

ภาษาไทยทั้งประโยค ( x =3.27)   

 ด้านท่ี  2 กลยุทธ์ในการจดจําคําศัพท ์

(Remembering Strategies) พบวา่ นกัเรียนมีวิธีการจดจาํ

คาํศพัท์โดยการพูดหรือเขียนคาํศพัท์นั้นบ่อยๆในระดบั

มาก (ขอ้ 2.1 : x =3.50) เพียงกลยทุธ์เดียวเช่นเดียวกนั 

ส่วนกลยทุธ์ขอ้อ่ืนๆท่ีนกัเรียนใชใ้นการจดจาํคาํศพัท์อยู่

ในระดับปานกลางทุกข้อ คือ จดจําคาํศัพท์จากความ

ผิดพลาดท่ีเคยเกิดข้ึน ( x =3.38) จําค ําศัพท์ได้เพราะ

คาํศพัทน์ั้นอ่านออกเสียงเหมือนช่ือของเพ่ือนหรือบุคคล

สาํคญัท่ีตนเองรู้จกั ( x =3.30) จาํคาํศพัทน์ั้นไดเ้พราะนึก

ถึ ง ส ถ า น ท่ี ท่ี พ บ คํ า ศั พ ท์ นั้ น  

( x =3.27) ท่ อ ง จํ า คํ า ศั พ ท์ เ ม่ื อ เ จ อ คํ า ศั พ ท์ ใ ห ม่  

( x =3.23)  

 ด้านท่ี  3 กลยุทธ์การนําคําศัพท์ไปใช ้

(Application Strategies) พบว่า นักเรียนใช้กลยุทธ์ใน

การนาํคาํศพัทไ์ปใชใ้นระดบัปานกลางตามลาํดบั คือ ฝึก

การ ฟัง ภา ษาอังก ฤษ จาก ส่ือ ต่ างๆ  ( x =3.45)  

เ ล่นเกมส์ต่างๆ ท่ี เ ก่ียวกับภาษาอังกฤษ ( x =3.40)  

ใชท่้าทางหรืออาการแทนคาํพูดเม่ือนึกคาํศพัท์ไม่ออก (

x =3.35) เรียกการกระทําหรือส่ิงของท่ีพบเห็นใน

ชีวิตประจาํวนัเป็นภาษาองักฤษ ( x =3.20) นาํคาํศพัท์ท่ี

เพ่ิงเรียนมาพดูเป็นประโยค ( x =3.12)  

 จากผลการวิจัยสามารถสรุปได้ว่า  ในการ

เรียนรู้คาํศัพท์ นักเรียนส่วนใหญ่ใชก้ลยุทธ์การเรียนรู้

คําศัพท์เ พ่ือการค้นหาความหมายคําศัพท์ด้วยการ

ปฏิสัมพนัธ์กบัผูอ่ื้น และส่วนใหญ่จะเรียนรู้วิธีการจดจาํ

คาํศัพท์เม่ือรู้ความหมายแลว้และนําคาํศัพท์ไปใช้ด้วย

ตวัเอง กล่าวคือ นกัเรียนส่วนใหญ่ใชว้ธีิการจดจาํคาํศพัท์

ดว้ยการพูดหรือเขียนคาํศัพท์นั้นบ่อยๆ และนาํคาํศพัท์

ไปใช้ดว้ยการฝึกฟังภาษาองักฤษจากส่ือต่างๆหรือเล่น

เกมส์ต่างๆ ท่ีเก่ียวกบัภาษาองักฤษซ่ึงมีผลต่อความรู้ดา้น

คาํศพัทข์องนกัเรียน   

ตารางท่ี 3 กลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัทท่ี์มีความถ่ีการใช ้

                 สูงสุด (N=40) 

ข้อ

ที ่
กลยุทธ์คาํศัพท์ x  S.D 

ด้านที ่1 กลยุทธ์การค้นหาความหมายคาํศัพท์ 

1.1 
ถามความหมายคาํศพัทจ์าก

เพ่ือนร่วมหอ้ง 

3.53 

(มาก) 
.85 

1.2 
เดาความหมายคาํศพัทจ์าก

ภาพหรือท่าทางท่ีเห็น 

3.45 

(ปาน

กลาง) 

.81 

1.3 
ถามความหมายภาษาไทย

ของคาํศพัทน์ั้นๆจากครู 

3.43 

(ปาน

กลาง) 

1.08 

1.4 

คน้หาความหมายคาํศพัท์

จากพจนานุกรม องักฤษ-

ไทย 

3.30 

(ปาน

กลาง) 

.97 

1.5 

ถามความหมายเป็น

ภาษาไทยทั้งประโยคโดย

ในประโยคจะมีคาํศพัทท่ี์

ไม่รู้อยูด่ว้ย 

3.27 

(ปาน

กลาง) 

.88 

ด้านที ่2 กลยุทธ์ในการจดจาํคาํศัพท์ 

2.1 
จาํคาํศพัทโ์ดยการพดูหรือ

เขียนคาํศพัทน์ั้นบ่อยๆ 

3.50 

(มาก) 
.91 

2.2 

จดจาํคาํศพัทจ์ากความ

ผิดพลาดท่ีเคยเกิดข้ึน เช่น 

จาํความหมายของคาํวา่ 

dessert ซ่ึงแปลวา่ ของ

หวาน เป็น ทะเลทราย 

หลงัจากนั้นทาํใหจ้าํ

คาํศพัทโ์ดยไม่หลง

ความหมาย 

3.38 

(ปาน

กลาง) 

.90 

2.3 จาํคาํศพัทไ์ดเ้พราะคาํศพัท์ 3.30 .99 
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นั้นอ่านออกเสียงเหมือน

ช่ือของเพ่ือนหรือบุคคล

สาํคญัท่ีตนเองรู้จกั เช่น จาํ

ความหมายของคาํวา่ may  

เพราะมีเพ่ือนท่ีช่ือ

เหมือนกบัคาํศพัท ์

(ปาน

กลาง) 

2.4 

จาํคาํศพัทน์ั้นไดเ้พราะนึก

ถึงสถานท่ีท่ีพบคาํศพัทน์ั้น 

เช่น จาํคาํวา่ aquarium 

เพราะเคยไปเท่ียวท่ี 

สถานท่ีแสดงสตัวน์ํ้ า 

3.27 

(ปาน

กลาง) 

.91 

2.5 
ท่องจาํคาํศพัทเ์ม่ือเจอ

คาํศพัทใ์หม ่

3.23 

(ปาน

กลาง) 

.92 

ด้านที ่3 กลยุทธ์การนําคาํศัพท์ไปใช้ 

3.1 

ฝึกการฟังภาษาองักฤษจาก

ส่ือต่างๆ เช่น ฟังเพลง ข่าว 

ภาพยนตร์ เป็นตน้ 

3.45 

(ปาน

กลาง) 

.93 

3.2 

เล่นเกมส์ต่างๆ ท่ีเก่ียวกบั

ภาษาองักฤษ เช่น puzzle 

crossword เป็นตน้ 

3.40 

(ปาน

กลาง) 

1.01 

3.3 

ใชท่้าทางหรืออาการแทน

คาํพดูเม่ือนึกคาํศพัทไ์ม่

ออก 

 

3.35 

(ปาน

กลาง) 

.77 

3.4 

เรียกการกระทาํหรือส่ิง 

ของท่ีพบเห็นในชีวติ 

ประจาํวนัเป็นภาษาองักฤษ 

3.20 

(ปาน

กลาง) 

1.04 

3.5 
นาํคาํศพัทท่ี์เพ่ิงเรียนมาพดู

เป็นประโยคเอง 

3.12 

(ปาน

กลาง) 

.97 

 

3. ความสัมพนัธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การ

เรียนรู้คาํศพัทก์บัระดบัความรู้ดา้นคาํศพัท ์

จากผลการวิเคราะห์ความสัมพนัธ์ พบว่า กล

ยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์ดา้นการคน้หาความหมายคาํศพัท ์

ก า ร จ ด จํา คําศัพ ท์แ ล ะ ก าร นําคํา ศัพ ท์ ไ ป ใ ช้ไ ม่ มี

ความสมัพนัธ์กบัความรู้คาํศพัทร์ะดบั 1000 คาํ  

สาํหรับคาํศพัท์ระดบั 2000 คาํมีความสัมพนัธ์

เชิงลบกับกลยุทธ์การเรียนรู้คําศัพท์ด้านการค้นหา

ความหมายคาํศพัทแ์ละการจดจาํคาํศพัท์ในระดบัตํ่ามาก 

(r =-.291* และ r =-.291* ตามลาํดบั) ซ่ึงสามารถกล่าว

ไดว้า่กลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัทด์า้นการคน้หาความหมาย

คาํศัพท์และการจดจาํคาํศพัท์ไม่ได้ส่งผลต่อการเรียนรู้

คาํศพัทแ์ละการจดจาํคาํศพัท์ของนกัเรียนในระดบั 2000 

คาํ ส่วนกลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์ดา้นการนาํคาํศพัท์ไป

ใชไ้ม่พบความสมัพนัธ์กบัคาํศพัทร์ะดบัดงักล่าว 

ส่วนในระดบัคาํศพัท์ 3000 คาํ ผลปรากฏวา่มี

ความสมัพนัธ์เชิงลบกบัการใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัท์

ดา้นการคน้หาความหมายคาํศพัท์และการจดจาํคาํศพัท ์

รวมไปถึงกลยุทธ์ในการนาํคาํศพัท์ไปใชใ้นระดบัตํ่า (r 

=-.367**, r =-.318* และ r =-.292* ตามลาํดบั) ซ่ึง

สามารถกล่าวไดว้า่ การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัทด์า้น

การคน้หาความหมายคาํศพัท ์ดา้นการจดจาํคาํศพัท์และ

ด้านการนําคําศัพท์ไปใช้ไม่ได้ส่งผลต่อความรู้ด้าน

คาํศพัท์ระดบั 3000 คาํ ของนกัเรียนแต่อยา่งใด ตารางท่ี 

4 แสดงผลดงักล่าว 

ตารางท่ี 4 ความสมัพนัธ์ระหวา่งการใชก้ลยทุธ์การ 

                 เรียนรู้คาํศพัทก์บัระดบัความรู้ดา้นคาํศพัท ์

กลยุทธ์การเรียนรู้

คาํศัพท์ 

ความรู้ระดบัคาํศัพท์ 

1000 

คาํ 

2000 

คาํ 

3000  

คาํ 

ดา้นการคน้หา

ความหมายคาํศพัท ์
-.146 -.291* -.367** 

ดา้นการจดจาํคาํศพัท ์ -.145 -.291* -.318* 

ดา้นการนาํคาํศพัทไ์ป

ใช ้
-.008 -.099 -.292* 

รวม -.105 -.243 -.292* 
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อภิปรายและสรุปผลการวจัิย 

จากการศึกษาความรู้ดา้นคาํศพัท์ของนักเรียน

กลุ่มตวัอยา่ง พบวา่ ความรู้ดา้นคาํศพัท์ของนกัเรียนโดย

ภาพรวมอยู่ในระดับปานกลาง (58.01%) และเ ม่ือ

พิจารณาแยกตามระดบัคาํศัพท์ พบว่านักเรียนมีความรู้

ดา้นคาํศพัท์ระดบั 1000 คาํ สูงท่ีสุด (92.73%) รองลงมา

คือ ระดับ 2000 คาํ (44.56%) และระดับ 3000 คํา 

(36.76%) ตามลาํดบั ทั้ งน้ีผลของการศึกษาความรู้ด้าน

คาํศพัท์ของนักเรียนท่ีระดบั 1000 และระดบั 2000 คาํ 

สอดคลอ้งกบัความคิดของ Nation (2008) ท่ีกล่าวไวว้่า 

คาํศพัท์ส่วนใหญ่ท่ีผูเ้รียนไดเ้รียนในหนังสือเรียนเป็น

คาํศพัท์ในระดบั 1000 คาํและ2000 คาํ นกัเรียนจึงได้

เรียนและพบบ่อยเม่ือเรียนวิชาภาษาองักฤษในห้องเรียน 

หรือแม้แต่ในบทอ่านอ่ืนๆ ท่ีนักเ รียนได้เจอนอก

ห้องเรียน และนอกจากน้ีคาํศัพท์ระดบั 1000 คาํ และ

ระดบั 2000 คาํ เป็นคาํศพัทพ้ื์นฐานท่ีสุดสามารถพบเห็น

ในชีวิตประจาํวนั ซ่ึงอาจทําให้นักเรียนมีความคุน้เคย

และสามารถจดจําคาํศัพท์ได้ ส่วนความรู้ด้านคาํศัพท์

ระดบั 3000 คาํ ซ่ึงนักเรียนทาํแบบทดสอบไดค้ะแนน

เฉล่ียนอ้ยท่ีสุด อาจเน่ืองมาจากวา่คาํศพัท์ระดบั 3000 คาํ 

เป็นคาํศพัทท่ี์ประกอบไปดว้ยคาํศพัทเ์ชิงวิชาการมากข้ึน 

ซ่ึงนกัเรียนระดบัดงักล่าวอาจจะไม่ค่อยไดเ้รียนในตาํรา

เรียน และมีความถ่ีในการใชน้้อยกว่า ทาํให้นักเรียนไม่

คุน้เคยกบัคาํศพัท์ จึงเป็นสาเหตุทาํให้นักเรียนมีความรู้

ดา้นคาํศพัทร์ะดบัน้ีนอ้ยกวา่ระดบัอ่ืน นอกจากน้ีผลของ

ความรู้ระดับคําศัพท์ของนักเรียนยังสอดคล้องกับ

งานวิจยัของ Pourshahian (2012) ท่ีไดท้าํการสํารวจ

ระ ดับ คําศัพท์ข อง นัก ศึ กษ าม ห าวิทย า ลัย  Eastern 

Mediterranean จาํนวน 125 คน ผลการสํารวจพบว่า 

ระดบัคาํศพัทข์องนกัศึกษาอยูใ่นระดบัปานกลางเท่านั้น  

นอกจากน้ีจากการศึกษาการใช้กลยุทธ์การ

เรียนรู้คาํศพัท์ของนกัเรียน พบวา่ นักเรียนใชก้ลยทุธ์ใน

การเรียนรู้คาํศพัท์ในระดบัปานกลาง ( x =3.03) เม่ือ

พิจารณาแต่ละดา้น ผลปรากฏวา่ นกัเรียนใชก้ลยทุธ์ดา้น

ก า ร ค้ น ห า ค ว า ม ห ม า ย คํ า ศั พ ท์ ม า ก ท่ี สุ ด  

( x =3.15) รองลงมาเป็นกลยทุธ์ดา้นการจดจาํคาํศพัท์ (

x =2.99) และกลยุทธ์ด้านการนําคาํศัพท์ไปใช้ ( x
=2.98) ตามลําดับ ซ่ึงผลของงานวิจัยโดยภาพรวม

สอดคล้องกับผลการวิจัยของ Komol (2011) และ 

Thavornpon (2012) ท่ีไดพ้บวา่กลุ่มตวัอยา่งใชก้ลยทุธ์ใน

การเรียนรู้คาํศัพท์โดยภาพรวมอยู่ในระดับปานกลาง 

สาํหรับการใชก้ลยุทธ์ดา้นการคน้หาความหมายคาํศพัท ์

นกัเรียนส่วนใหญ่เรียนรู้ดว้ยการถามจากเพ่ือนร่วมห้อง 

ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะวา่ วิธีการเรียนรู้คาํศพัท์ดงักล่าวเป็น

กลยุทธ์ท่ีทําให้นักเ รียนสามารถเรียนรู้ความหมาย

คาํศพัทต์่างๆ ไดง่้ายและรวดเร็วกวา่วิธีอ่ืน ทั้งน้ีเพราะวา่

นักเรียนเกือบจะไม่มีเวลาในการทบทวนคาํศัพท์ท่ีได้

เรียน เพราะวา่ตอ้งใชเ้วลาในการทาํการบา้นและแบบฝึก

ต่างๆ ท่ีตอ้งใชเ้วลามาก ทาํให้นักเรียนตอ้งใชก้ลยุทธ์ท่ี

สะดวกท่ีสุดในการเรียนรู้คาํศัพท์ สําหรับกลยุทธ์ด้าน

การจดจาํคาํศัพท์ พบว่า นักเรียนชอบการจดจาํคาํศพัท์

ดว้ยการพูดหรือเขียนคาํศพัท์นั้นบ่อยๆ อาจมีสาเหตุมา

จากการจัดการเรียนการสอนของครูภาษาอังกฤษใน

โรงเรียน กล่าวคือ ครูผู ้สอนส่วนใหญ่ทั้ งในระดับ

ประถมศึกษาและมัธยมศึกษาสอนให้นักเรียนเรียนรู้

คาํศัพท์ด้วยการอ่านซํ้ าๆ จาํความหมายและการสะกด

คาํศพัท ์(Khuvasanond et al., 2010) ทาํใหน้กัเรียนไดรั้บ

การฝึกวธีิการเรียนรู้คาํศพัทด์ว้ยวธีิการดงักล่าวจนเคยชิน 

ส่วนกลยุทธ์ด้านการนําคาํศัพท์ไปใช้ พบว่าส่วนใหญ่

นักเรียนเรียนรู้คาํศัพท์ด้วยการฝึกการฟังภาษาองักฤษ

จากส่ือต่างๆ ไม่ว่าจะเป็น เพลง ข่าว หรือภาพยนตร์ก็

ตาม ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะวา่ การเรียนรู้ดว้ยส่ือดงักล่าวทาํ

ใหน้กัเรียนรู้สึกผอ่นคลายและจดจาํคาํศพัทไ์ดง่้าย 

การ ศึก ษ า ค ร้ั ง น้ี  แ สด งใ ห้ เ ห็น ว่า การ ใ ช ้

กลยทุธ์การเรียนรู้คาํศพัทข์องนกัเรียนมีความสมัพนัธ์เชิง

ลบกบัความรู้คาํศพัท์ระดบั 2000 คาํและ 3000 คาํใน

ระดบัตํ่า ซ่ึงสามารถกล่าวไดว้า่ การใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้

คาํศัพท์ไม่ได้ส่งผลต่อระดับความรู้ด้านคาํศัพท์ของ

นักเรียน ถึงแม้ว่านักเรียนมีการใช้กลยุทธ์การเรียนรู้

คาํศพัท์ในระดับมากและปานกลางก็ตาม ทั้งน้ีอาจเป็น
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เพราะวา่ การใชก้ลยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัทข์องนกัเรียน

อาจจะยงัไม่มีประสิทธิภาพเพียงพอจึงทาํให้นักเรียนมี

ความรู้ระดับคําศัพท์น้อย โดยเฉพาะอย่างยิ่งค ําศัพท์

ระดบั 2000 คาํ และ 3000 คาํ ซ่ึงสอดคลอ้งกบัความคิด

ในการเรียนรู้คาํศพัทข์อง Oxford (1990) ท่ีไดก้ล่าวไวว้า่ 

สําหรับผูเ้รียนท่ีมีความรู้ระดับตํ่า ถึงแม้ว่าจะใช้ความ

พยายามในการเรียนรู้คาํศพัท์มากเท่าใดก็ตาม ก็อาจจะ

ไม่ประสบผลสาํเร็จในการเรียนรู้คาํศพัท ์เพราะวา่ผูเ้รียน

กลุ่มดงักล่าวอาจคิดวา่ไดใ้ชก้ลยทุธ์ในการเรียนรู้คาํศพัท์

ท่ีตอ้งการแลว้ แต่ในความเป็นจริงจริง ผูเ้รียนเพียงแค่ใช้

เพ่ือใหไ้ดเ้ฉพาะความหมายของคาํศพัทเ์ท่านั้น ซ่ึงไม่ใช่

การเรียนรู้ศพัท์อย่างแทจ้ริง ประเด็นดงักล่าวสามารถ

เช่ือมโยงกับความคิดของ Nation (1990) ท่ีเน้นว่า 

ประสิทธิภาพในการเรียนรู้คาํศพัท์จะเกิดข้ึนไดจ้ากการ

เ ปิ ด โ อ ก า ส ใ ห้ ผู ้ เ รี ย น รู้ จั ก ก ล ยุ ท ธ์ ต่ า ง ๆ  

ในการเรียนรู้คาํศัพท์และมีอิสระในการใช้กลยุทธ์ท่ี

ตอบสนองความตอ้งการและความถนดัของผูเ้รียนเองใน

ภายหลัง จากผลการวิจัยและการอภิปรายผลดังกล่าว

นาํไปสู่ขอ้เสนอแนะในการจดัการเรียนการสอน ดงัได้

แสดงในหวัขอ้ถดัไป 

ข้อเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอน 

1. ผูส้อนควรจดักิจกรรมการเรียนการสอนท่ี

ดึงดูดหรือกระตุน้ความสนใจของนกัเรียนในการเรียนรู้

คาํศพัท์และจดจาํคาํศัพท์ไดง่้าย หรือจัดกิจกรรมการ

เรียนการสอนท่ีเอ้ือต่อการจดจาํคาํศพัท์ไดง่้าย เช่น สอน

คาํศพัทผ์า่นส่ือต่างๆ 

2. ผูส้อนควรใหผู้เ้รียนฝึกใชก้ลยทุธ์การเรียนรู้

คําศัพท์ท่ีหลากหลายและใช้บ่อยๆ ไม่ว่าจะเป็นใน

ห้องเรียนหรือนอกห้องเรียน เพ่ือให้นักเรียนได้ใช้กล

ยุทธ์ในการเรียนรู้คําศัพท์ท่ีตนเองชอบและถนัดเพ่ือ

ยกระดบัความรู้ดา้นคาํศพัทข์องนกัเรียน 
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